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tetten kapott hazugsággal szemben. 
Mmintha fontos dolgom lenne bevégezni valóm ;s 
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Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

I6 frt. 
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E évre.. 
Negyedévre evet 
Egy hóra helyben.. 

Egyes szám 

. . 

ára 6 kr. 

Megjelenik a „Kelet mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. 

Szerkesztői és kiadói szállás: főtér 12-ik szám. 

ésíatok nem adatnak visoa. 

at.50 kr 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Mirdetési dijak. 
Egy négyszög czentiméternyi tér ára 2 kr. 

Bélyegdíj minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb hi- 
detéseknél külön kedvexményt is nyujt a kiadóhivatal. 

: Hirdetéseket fölvesznek: 

Bécsben: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Zekhan) 
der Wollzeile 36.) Haasenstein et Vogler (Wallfiseh-gasse 10 
Rud. Mosse Publicistische Bureaun. Budapesten: Haasenste. 
és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hidetések fa 
sételi irodája Budapesten Szervitatér 3. sz 

9Uitttési csikkek 
cármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

Tizenkettődik évfolyam. 

Előfizetési felhivás 
a 

KELET" tizenkettedik évfolyamának 
első, jnnár-márcziusi évnegyedére. 

A „Kelet" előfizetési ára: 

Egész évre......... 16 frt. 
Félévre ......... ...8... 
Negyedévre....... 4 
Egy hóra helyben. 1 „50 kr. 

A „Kelet" szerkesztősége. 
- - ag 

KOLOZSVÁRT, 1882. január 12. 

A ház összegyült az ünnepek után 
8 az igazságügyminiszter a tegnapi ülé- 
sen egy törvényjavaslatot nyujtott be, 
mely az egyik legégetőbb sebre van hi- 
vatva orvosságot hozni - törvényjavasla- 
tot az uzsora ellen. 

Nem első eset, hogy a magyar tör- 
vényhozás gondoskodását képezi e tárgy; 
hogy rendeletek erösittetnek meg azok el- 
len, kik szorultság, vagy tapasztalatlanság- 
nak kizsákmányolása utján -juttatnak kol. 
dusbotra annyi családot. Nem mulik el az 
utolsó eset e törvényjavaslat életbelépte 
tése után sem, hogy a kétségbeesésbe ta- 
szitott áldozat vergődésében ne emelje fel 
bosszuállástól sarkalva a kezét a vérszi- 
vó ellen, mint erre csak a legközelebbi 
napokban is nem egy példánk vala. Os 
régi baj, s veszedelem nálunk az uzsora 
s aligha sikerülni fog törvényhozásilag, 
vagy társadalmilag teljesen segiteni raj- 
ta. A hol nincs élénk ipar, a hol nincs 
kellő forgalom, 

kölcsönadott tőkét, a hol még mindig 
koczkázattal jár az öröklött vagy szer- 
zett vagyonnak elhelyezése, ott drága ma- 
rad a pénz. Es megszorult ember, ki a 
pillanat szükségében nem látja sem a kö- 
vetkezményeket, nem nézi az áldozat 
nagyságát s bármi áron, de pénzhez jut- 
ni akar;, - és olyan, ki a kinálkozó kö- 
rülményeket kizsákmányolni mindig kész, 
ki előtt nem képezi a tisztesség és a be- 
csület kérdését, vajjon a pénzéért járó 
nyereség arányban van-e a tőkével: köl- 
csönvevő és uzsorás mindig lesz, - de 
olyan nagy territoriumról való kiszoritá- 
sa, milyenen most dul, milyenről most 
szedi az áldozatokat kell, hogy mindenek 
felett gondoskodás tárgyát képezze. Hogy 
leszorittassék pedig arra nézve első sor- 
ban ipari- és közgazdasági állapotaink 
teljes megjavulásától várhatjuk az orvos- 
latot. 

a hol a tőkepénzes nem 
reménylheti biztosan, hogy visszakapja a 

zatainak szedése? Falun a földmives nép 
között. Beül - mint valami nem tudni 
honnan jött dögvész - egy korcsmáros 
a faluba, kifogad egy viskót s kinyujtja 
a körmét áldozatok után. A termés még 
a lábán van s majd csak lesz pénz be- 
lőle - de egy pár garasra csak szük- 
sége van az embernek. Ad a korcsmá- 
ros. Egy ital pálinka is - ugy róvásra ! 
- kerül ki a jó szivétől. Aztán eljön 
az aratás, de az élet nem a termesztő 
udvarára kerül, hanem a korcsmároséra. 
Jön a tél, élni kell, az adó is, meg 
egyéb is huzza az embert s tavaszra a 
termőföld is, melyből szorgalmas müve- 
léssel valahogy csak megélt a kis család 
- oda kerül a korcsmároshoz. Aztán 
elé a koldusbotot. Egy pár esztendő te- 
lik el s a korcsmáros, ki megszedte ma- 
gát a kiszivott vérrel, vagyonilag leg 
meghizottabb a faluban. Ez a kisebb 
fajta baj. Ismerünk a Marosmentén olyan 
nagy urat, ki fenséges kilátásu kasté- 
lyából nagyban űzi ezt a mesterséget. 
Ismerünk mi egyet - de megvan majd 
minden vidéknek a magáé. A legtöbbé 
izraelita - a miénk esetleg nem az. 
Nyilt titok, hogy alig nehány évvel ez- 
előtt kezdte a mesterséget, ugy, hogy 
felvett egy bécsi banktól 60 ezer frtot. 
Jövedelmezőbb űzletet nem ismert az 
uzsoránál - ebbe fektette. Ma Harczó, 
Panit, Fele, Madaras s még egynehány 
jó székely község sokat tudna beszélni 
arról, miképen került ki tizszeresen im- 
már az az összeg; s mily áron került 
ki. Hány jó székely család, mely ha 
megszörult egyszer s csak 100 forint 
segélyért folyamodott a kölcsönadó nagy 

urhoz, vesztette el, ugy hogy észre sem 
vette, tizszer annyit érő birtokát egy-két 
év alatt. Hány lett saját öröklött telké- 
ben, házában szolgája az uj tulajdonos- 
nak, ki pár forint fejében - mit a váltó 
lejártának határnapján nem birtak kifizetni 
- elvette azt tőle. Szolga ma - eset- 
leg, ha a nagy ur szeszélye ugy kiván- 
ja, koldus holnap. - Ismerünk olyant, 
ki összeköt két foglalkozást. Nyuzza a 
port és facsarja a birtokos nemességet. 
Jótékonyságáról is ad hirt néha s azok, 
kiknek nem igen van módjukban a jó- 
tékonyság e forrását látniok - elisme- 
réssel vannak a filantropikus gazdag em- 
ber iránt. 

Nem régiben nemességgel tüntették 
ki. Az a vidék sindette, siratta azt a 
pénzt, a minek emberbaráti czélra való 
forditásából került ki az a nemesi levél. 
Nagy szeszgyára van s kezében tartja az 

1882. 

Hol kezdődik most az uzsora áldo- 

..... 

egész környék pálinka mérését. Képtelen 
árakat ad meg érte s a falusi örül rajta, 
hogy imé micsoda derék jövedelem ez a 
községnek s mikor a bérleti idő letelik, 
akkor látja meg milyen olcsóba került, 
milyen kevésből tellett ki, -törvény ál- 

tal meg nem gátolható uton - nyiltan 
való kifosztása, kizsebelése. Ez a foglal- 

kozás egyik ága. A második a nagy bir- 

tokosra irányul, ki abban a m.-vásárhelyi 
fényes irodában irja alá a maga és csa- 
ládja utolsó itéletét, mikor a könnyen 
adott pénzről szóló váltóra vetette a ne- 
vét. - Négy ló kell, parádé kell, minthogy 
a nemes ur házasodik s a rangnak meg 
vannak a maga követelményei. Adnak 

pénzt rá tűrhető kamatra. A terminus el- 
teltével meghosszabbitják türhetetlenre, 

de a mit el kell fogadni - aztán 

vége parádénak, komédiának. 
Egy vidékről hoztunk csak fel pél- 

dát. Minden vidéknek meg van a maga 
rablója, ki szabad lábon jár, s ugy fosz- 
togat. A munka nélkül való meggazda- 

godás a legkönnyebb, de a legbiztosabb 

most nalunk. A hány falu, s a hány vá- 
ros mindeniknek meg van a magáé. Szo- 

moru, s rettenetes lista lenne, ha össze- 

kezdenök irogatni a kezük nyomában fa- 

kadt nyomoruságot. Nem csak az kerül- 

ne ki belőle, hogy hány ember ment 

tönkre vagyonilag, s erkölcsileg - hanem 

az is, hogy egy járványos betegség sem 

tesz többet a sirba, mint a mennyi áldo- 

zata az uzsorának dobja el az életnek 
türhetetlen nehézzé vált terhét magától. 

A benyujtott törvényjavaslat szigoru 
paragrafusai arra valók, hogy sujtsák a 
nemzetnek ez átkait, kik elbizakodva 
olyan vakmerőséggel üzik ez embernyu- 
zást, mely fellázit minden jobb érzést. 
Bizonyosan, ha elfogadtatik a javaslat és 
hatályba lép - használni is fog. Am ala- 
posan csak az gyógyitja ki az országot 
ebből a bajból, ha a nyugati országok 
virágzó nemzetgazdaságának állapotára 
emekedünk, mikor-hitelképesebb lévén- 
könnyen juthat a falusi ember is pénz- 
hez, s nem kénytelen onnan venni, a hol 

kap, eladva egy pár krajczárért földi bol- 
dogságát, életnyugodalmát, az uzsorásnak. 

A megyei segéd éskezelő sze- 
mélyzet nyugdijazása kérdésében a megyéknél 
erős mozgalom indult meg. Az első lépést ez 

irányban az U. É. szerint Békésmegye segéd 
és kezelő személyzete tette, feliratot intézvén ez 
ügyben a képviselőházhoz. Békésmegye példá 

ját más megyék segéd és kezelő személyzete is 
követi; igy Besztercze Naszódmegye kinevezett 

A KELET TÁRCZÁJA. 

A FELEKEN 
Gréville Henriktől. 

(Folytatás.) 

Hogyaun itt szemei előtt kinoztak gyaláza- 
tos gyanuk; s ő látta, mert látta, hogy szenve- 
dek; egy szavával véget vethetett volna gyöt- 

relmeimnek, s még sem mondta ki azt az egy 
szót! Azért-e, mert nem tehette ? 

- Szinleljünk tehát, mondám magamban. 

Különben nem tudok meg semmit. Hej de ért már 
hozzá, de ügyes már benne! 

Igazán ügyes is volt, mert mit sem tud- 
hattam meg. i 

Egyenesen megkérdezni: az könnyü lett 
volna; de ugyan fékezhettem volna-e magamat 

Tetettem, 

Amália kérései daczára is iró szobámba men- 
tem s a bérletpénzek számadásába merültem. 
- Tiz óra felé feljött hozzám; kissé nyugta- 
lan, kissé szomoru volt , azt kérdezte, sokáig 
megyek e még aludni? 

- Aludni? viszonzám szígoruan. Nem, 
ügyeim nem engednek mulasztást feküdj csak 
le, ne várj reám. 

- Szegény Ferdinand, szólt a kicsike 
homlokon csókolva, beteg s mégis dolgoznia 
kell. Ugy-e jősz nem sokára, szólj ? 

- Nem tudom, feleltem. Mondtam, ne 
várj reám. 

Valóban számadásaim átvizsgálásához fog- 
tam volt: szerencsére a dolog nem volt valami 
Bürgős, mert ugyancsak cziírán számoltam ösz- 

zaa am akalaama 

sze-vissza. A számoszlopok szemem előtt az 
erdő fasoraivá alakultak át, s e fasorok közt 

csak Amáliát láttam, a mint vizes fővel vizben 
lubiczkol, gyorsan haladva, azokkal a szilárd 
s könnyed léptekkel, a hogyan ő szokott járni. 
... Ugyan hová mehetett, s miért nem akarta 
nekem megmondani ? 

Ejfél után egy óra volt, lámpám kialudni 
készült. Nagy nehezen távoztam végre nőmhez. 

Aludt: feje karján pihent; hajának leom- 
ló gesztenye fürtjeire a félig lecsavart lámpának 
bizonytalan fénye sötétes árnyat vetett; nyugod- 

tan, szabályosan lélekzett, balkezét az én ván- 
kosomon tartá, mintha elaludtakor engem ölelt 

volna meg: szivemet s szememet egyszerre ér- 

zém megtelni érzelemmel, könyekkel. Mily tiszta 

volt e gyermeteg alvásban !... Bizonyos lelki- 

ismeretmardosással közeledtem az ágyhoz: vét- 

kesnek érzém magam, hogy bár csak gyanak- 

vás által is megbántottam; szerettem volna fel- 

ébreszteni, hogy elmeséljem, mi minden történt 

velem ezen a rossz napon, mikor hirtelen észre- 
vettem, hogy pipereasztalának fiókjából egy pa- 

pirszeglet kandikál kifelé. Ő soha se szokott 

papirt dugdosni oda: tehát mi lehetett az ? 

vatosan kihuztam a fiókot, kibontottam a gya- 
nus papirt. E szavakat olvastam róla : 

nAsszonyom, miután elég kegyes volt 
megigérni, hogy véget vet szenvedésimnek, csü. 

törtökön s pénteken ott várom Cormerieben. 
Szombaton tudni fogom sorsomat, Köszönet eny- 
nyi kegyért, a mennyiről még álmodni se mer- 
tem soha 1 

Valami M... volt aláirva. 
Cormerie lakunktól négy órányira fekvő 

tanya volt, az erdőaljban. Csütörtök: az tegnap 
volt, - akkor küldött a városba. Péntek: ma, 
ma künt járt! Szombat: holnap lesz! 

Rémülten hanyatlottam a pamlagra. A zaj- 

tól félig felébredt Amália s halkan az én ne- 

vemet suttogá. Visszafojtám lélekzetem, nehogy 
magamra vonjam figyelmét. Ha szólnom kellett 
volna hozzá, ugy hiszem, őrültté tett volna a 
dűh, a fájdalom. 

Tehát ez az angyal, az én Amáliám, a nő, 

kit tavaly boztam födelem alá, találkákat toga- 

dott el, a legutálatosabb idővel is daczolt, csak- 
hogy ott lehessen, - és szombaton... Mit akar- 

hat szombaton ? Elszökni talán ? 

- Ah, hadd szökjék hát, szóltam magam.- 

hoz kétségbeesve. Hadd hagyja itt hát ezt a 
tüzhelyet, hová békét s örömet hozott, s hol 
fájdalmat és megvetést hagy hátra maga után. 
Hadd távozzék hát; egyedül maradok itt, hogy 
egész életemen át sirassam azt a napot, me- 

lyen megszerettem őt, őt, a ki oly csalfa, 
hazug! 

A kelő hajnal ott talált a pamlagon. Amá- 
la nem mozdult volt többé. A nap fénye, mely ez- 

uttal ragyogva veté rám sugarát, más érzelme- 

ket juttatott eszembe, melyekről bánatom első 
tuláradásakor megfeledkeztem. 

- Ő, őt megsirathatom, szólék magam- 

ban; de van valaki, a kit előbb meg kell öl. 

nöm. Türelem még, hadd tudjam meg hát nevét. 

Uj életet öntött belém a düh; eszembe 

sem jutott már, hogy én az egész éjet fenn töl- 

töttem : egy perczre oda ültem az ágy szélé- 
hez, hogy elhítessem Amáliával, miszerint el. 

foglaltam volt rendes helyemet; könyökömet a 

vánkosba mélyitettem, hogy az fejem nyomának 
lássék. 

- Tehát én is tudok, gondolám magam- 

ban, én is tudok csalni, hazudni, én, ki még 

tegnapelőtt csupa bizalom s boldogság valék !... 
Károlina néninek igaza volt; óh, ő jól ismeri 

azt a nőt, ki sz én nevem viseli. 

tisztviselői is benyujtották kérvényüket a képvi- 
selőházhoz, melyben kiemelik, hogy a megyei 
segéd és kezelő személyzet activ szolgálati ideje 

alatt a fizetés elégtelensége miatt majdnem foly- 
tonos nélkülözésnek van kitéve, a mit még ke- 

servesebbé tesz ennak a tudata, hogy elörege- 

dés és tartós betegség esetén 40-50 évi szol- 

gálat után sem számithatnak a legcsekélyebb 

nyugdijra sem. Azután felemlitve a közigazga- 
tási tisztviselők áital az államnak tett szolgála- 
tok fontosságát, az iránt esedeznek, hogy az 
ország összes közigazgatási segéd és kezelő tiszt- 
viselőire nézve a nyugdijaztatási intézmény a 
törvényhozás által életbe léptettessék. 

Az országgyűlési szabadelvü 
párt tegnap d. u. ő órakor értekezletet tartott. 

A kör elnöke akadályozva levén a megjelenés- 

ben, Tisz a miniszterelnök felszólalására a nagy 
számmal megjelent tagok Móricz Pált kérték 

föl a tanácskozás vezetésére, ki megnyitván az 

értekezletet, a miniszterelnök azon kérdést ter- 
jesztette elő: kivánja-e a párt a legközelebbről 
tárgyalás alá veendő állami költségvetési elő- 
irányzatot általánosságban is értekezleti vita tár- 

gyává tenni, vagy az eddigi gyakorlat szerint 
csak részleteiben, s a részleteket hogy és mi- 

ként tárgyalja? Kemény Géza b., Szilá- 
gyi Virgil, Csernátoni Lajos és Hege- 
düs Sándor bizottsági előadó felszólalásai után 

egyhangulag elhatározta, hogy a párt a költ- 

ségvetést általánosságban elfogadván, az álta- 
lános vitát mellőzi; de, tekintettel a pénzügyi 
bizottság általános jelentésében foglalt hatá- 
rozati javaslatokra, az általános jelentést a kö- 

zelebbről összehivandó értekezlet tárgyalás alá 
fogja venni. Ez az értekezlet fog a részletes 
viták ideje és sorrendje fölött határozni. 

Ezzel az értekezlet véget ért. 

Országgyűlés. 
A keépviselőház űlése 

jan. 11-én. 

Elnök: Péchy Tamás. y 
Elnök az ülést d. e. 11 órakor megnyit- 

ván, üdvözli az újévben a ház tagjait és a jegy- 
zőkönyv hitelesitése után bemutatja a szabály- 

szerü elnöki előterjesztésen kivül a miniszterek 

átiratát, melyben arról értesiti a házat, hogy ő 
Felsége a császárné és királyné névnapja és ő 
Felségeik az újév alkalmából a ház szerencse- 

kivánatait elfogadták és azokért legmagasabb 
köszönetüket nyilvánitották. 

Tudomásul vétetik. Bemutatja továbbá a 
főrendiház elnökének átiratát az országos levél- 
tárban elhelyezett törvényczikkekről. 

Prileszky Tádé és Orbán Balázs 

végleg igazoltatnak. 
Felolvastatik ezután a szűnet alatt beér- 

kezett kérvények sorjegyzéke. 

Kolozsvár, péntek, januar 13 

Szapáry Gyula gr. pénzügyminiszter 
bemutatja a kőolajvám felemeléséről, valamint 
az 1871. XLI. t.-ez. 9-dik §-ának - sugár-üti 
adómentesség - magyarázatáról szóló törvényja- 

vaslatokat és az erdélyi ev. ret. egyházkerület- 
tel kötött egyezséget. ! 

Mindezen beadványok a pénzügyi bizott- 
sághoz utasittatnak. 

Tisza Kálmán miniszterelnök bemutatja 

az országnak az 1877-dik évre vonatkozó köz- 

egészségügyi viszonyairól szóló jelentését. 
A jelentés könyv alakjában fog kinyo- 

matni. 
Csáky László gr. az összeférhetlenségi 

bizottság jelentését mutatja be, mely szerint Csi- 

ky Kálmán ügyében - Ludovika akadémiai ta- 
nárság - a bizottság összeférhetlenségi esetet 

nem talált; de ezt azon feltételhez kötötte, ha 

Csiky Kálmánnak a ház a távozási engedélyt 

megadja. 
A ház a távozási engedélyt szavazás utján 

megadta. 

Pauler Tivadar igazságügyminiszter be- 
mutatja a gyámsági és gondnoksági ügyek ren. 

dezéséről szóló törvény módositásáról, valamint 
az uzsoráról és káros hitelügyletekről szóló tör- 
vényjavaslatokat. 

Mindkét törvényjavaslat az igazságügyi bi- 

zottsághoz utasittatik. 

Az interpellácziós és inditványkönyvben be- 
jegyzés nem foglaltatik. 

Ezután a napirendre nézve történt megál- 
lapodás. Az elnök inditványára a ház határoza- 
tilag kimondja, hogy a 82-dik evi költségvetés 
általános tárgyalása a holnap d. e. 10 órakor 
tartandó ülésben kezdetik meg. 

Ezzel az ülés 8/.12 órakor véget ért. 

Az uzsoráról és a káros hitelügyle- 
tekről szóló törvényjavaslat. 

I. Fejezet. Az uzsora vétségről. 

1.§. A ki másnak szorultságát, könnyel- 
müségét vagy tapasztalatlanságát kizákmányolva, 
oly feltételek alatt hitelez, vagy ad fizetési ha 
lasztást, a melyek a részére engedett tulságos 
mérvü vagyoni előnyök által az adósnak vagy 

segiteni alkalmasak, az uzsora vétségét követi 
el, és 100 forinttól 2000 forintig terjedhető pénz- 
bűntetéssel, vagy egy hónaptól 6 hónapig terjed. 
hető fogházzal büntetendő. á 

Ezen felűl a hivatalvesztés és a politikai 
jogok gyakorlatának felfüggesztése is együtt vagy 
külön kimondható. 

A ki az uzsora előnyeit, szinlett ügylet 
vagy váltó alakjában rejtve kötteti ki, vagy 

uzsorás ügyletekkel üzletszerüen foglalkozik, 
vagy uzsora vétsége miatt már elitéltetett, 2 év- 
ig terjedhető fogházzal s ezzel kapcsolatban 4 
ezer frtig terjedhető pénzbüntetéssel, valamint a 
hivatalvesztéssel és a politikai jogok gyakorla- 
tának felfüggesztésével is büntetendő. 

z 

Miközben e gondolatok agyamban czikáz- 

tak, kerültem Amália tekintetét. Tudtam, hogy 
ha megpillantom, tultelt szivem fuldoklásba tör 
ki. Öltözőszobámba mentem tehát, s miután ru- 
hát váltottam, kissé felfrissültem, kissé lecsilla- 
pitva, vadászfegyvert ragadtam kezembe s az- 
zal kimentem. 

A lég üde s zajtalan enyhe volt; a nap 
fölkelt már. Reggeli fél hat körül lehetett. Soha 

szebb napot nem láttam. A pacsirták fent éne- 

keltek a magasban. Nem tudom hogyan, de 

hirtelen elmémbe ötlött Lafontaine meséje a 
Pacsirtáról s kicsinyeiről meg a 

mezei gazdáról. Ez a pásztori költészet 

meg nem akart tőlem válni, ugyszólva ; a vers. 

sorok egymásután ötlöttek elmémbe; hiába gon- 
doltam egyébre, nem menekülhettem tőlük, mind 

oly jó régi ismerőseim voltak : 

Les alouettes font leur nid*) 
Dans les blés, auand ils sont en herbe... 

A tegnapi eső széles tócsákban ragyogott 

az elhagyott utakon, a kis árkok telidesteli áll- 

tak vizzel, s itt-ott egy-egy zöld béka czuppant 
beléjük nagy zajjal. Jószágomnak ez a fele mi 

fájdalmas emléket se költe fel bennem; sötét 
eszméim lassankint elzsibbadtak a kelő nap me 

legén, a vadmenták illatán, melyek a mezőséget 

szegélyezték, s bizonyos könyörület fogott el 

észrevétlenül. 

- Szegény Amália! tűnődék magamban. 

Ő szeretett engem! Mennyit kelle szenvednie, 

küzdenie, hogy idáig jusson. 

Hirtelen eszembe jutott hamis mosolya, mi- 
kor a tegnap azt felelte volt: 

- Azt biszed? 

Mennyi vakmerőség rejlett e válaszban, 

*) A pacsirták a sarjadzó buza közé fészkelnek, 

z 
mennyi kihivás; akkor még nem értettem el ér- 
telmét s most már iszonynyal s borzalommal töl. 

tött el emléke. 

- Megölöm őket, meg! kiálték fel. 
S egész határozottan a Cormerie felé irá- 

nyoztam lépteimet. 
A nedves erdőnek átható szaga visszaadta 

reggeli vad erélyességemet s azzal a szilárd el- 

tökéléssel érkeztem meg a tanyára, hogy min. 

dent meg fogok tudni, hogy szembe állitom 

vágytársamat, kihivom s ott álló helyében meg- 
ölöm, ha megtagadja a kihivást. Az udvarba 
léptem. A tanyai legények mind künt voltak a 

munkán; a bérlőné ott ült az istálló küszöbén 

s tehenet fejt egy öblös rézedénybe. A réczék 
nagy lármás örömmel egy pocsolyában hápog- 
tak, verdesődtek, melyet a tegnapi eső megda. 
gasztott. A bérlőné jó reggelt köszönt. 

- De korán kelt ma az uraság! Paran. 
csol egy csésze melegen fejt tejet? 

Eleinte visszautasitottam; de a másik pil- 
lanatban gyomrom megésett a kisértésnek, a 

habzó tej láttára, mert eszébe jutott, hogy teg- 
nap is csak félből, harmadából ebédelt, s aztán 

végre is: az ember halandó! 
- Hisz reggelizés után is ép oly könnyen 

fogom megölhetni a csábitót, - biztattam ma- 
gamat. 

- Nem bánom hát, teleltem hangosan az 

asszonynak. Járt itt mostanság valaki ? 

- Hogy járt-e? Dehogy járt, édes Fer- 
dinánd ur. Csak egy asszony, egy beteges, fá- 

radt asszony, ki második napja pihen náluuk. 

Egy asszony? Ez összekuszálta eszméim. 
fonalát. 

(Vége köv.) 
- 

a kezesnek vagyoni romlását előidézni vagy elő- 



következményeit. 

Ezen felül az elitélt, ha belföldi és nem 
azon községi illetőségü, a melyben az uzsora 
vétségét elkövette, ezen községből, ha podig 
kültöldi, a magyar állam terűletéről kiutasit- 
ató. - 

A hivatalvesztés és a politikai jogok gya. 
korlatának felfűggesztése 1-3 évig terjedheti 
2. § A fentebbi §-ban megállapitott büntetés ér- 
azt is, a ki 

1. uzsorás követelést (1. §.) ennek létre- 
ebe körülményeit ismerve, másra átruház; to. 
vábbá 

2. a ki ugyanily követelést megszerezve, 
ennek uzsorás előnyeit a tényállás tudatával ér- 
vényesiti. 

8. §. A valósággal adott érték után 8 szá- 
zalékot felűl nem haladó kamat (1877. VIII. t. 
ez. 2. §.) kikötése vagy érvényesitése büntető el- 
járás alá nem esik. 

4 §. Az 1. §-ban meghatározott bünteté- 
sek alá esnek azok is, kik az ugyanott kijelölt 
módon a jelen törvény hatályba lépte előtt ke. 
letkezett követelést a tényáliást ismerve, a jelen 
törvény hatályba lépte után akár másra átruház 
zák, akár magok érvényesitik. 

Ha azonban ily követelés csak a val 
gal adott érték s annak 8 százalékot tela nari haladó kamata (1877. VIII. t. cz. §a) erejéig 
érvényesittetik : büntető eljérásnak sem a hite- lező, sem jogutóda ellen nincs helye. 

5. §. Ha a zálogüzlet-tulajdonos az 1881. XIV. t. cz. 11 §-a szerint megállapitott dijaknál magasabbakat köteleztet, követel, vagy szed oly körülmények között, a melynek ezen cselekmé- 
nyét uzsora vétséggé minősitik, ellene a 6- § ban kijelőlt biróság a jelen törvényben megha- tározott büntetésen felül az 1881. XIV. t. ez. 283. §-Anak második bekezdésében megállapitott mellékbüntetést is alkalmazni tartozik, 

6. §. Az uzsora vétsége felett i kir. törvényszék itél, mint büntető bilósak- ileté 7. §. Ha a büntető biróság vádlottat az uzsora vétsége miatt elitéli: itéletében semmis- nek kell nyilvánitania azon ügyletet, melyben az uzsora tényálladékát ismerte fel, s egyszer- smind meg kell állapitania a megsemmisités jog- 

8. §. Az ügylet megsemmisitésének jogkö- vetkezményei a köv epatdteeies etkező szabályok szerint ál- 

A hitelező visszakövetelheti azon értéket, a melyet valósággal hitelezett, és ezen érték ő. százalékos kamatát, és ha ezen követelései még ki nem elégittettek, megtarthatja a már létező s őt illető biztositékot ; különösen érvényben tar. tandó az eredeti követelés biztositásául szolgáló zálogjog, a megitélt érték és 6 százalék kamat 
erejéig akkor is, ha a zálogjog a telekkönybe 
be van jegyezve. 
.9. §. Az uzsora vétsége miatt a büntető 

eljárásnak csak a sértett fél inditványára van 
helye. 

Az inditvány azonban az 1. §. harmadik 
bekezdésének eseteiben vissza nem vonható. 

10. §. A büntető biróság megkeresésére a 
polgári biróság azonnal felfüggeszti a bünvizs- 
gálat tárgyát képező követelés érvényesitésére 
vagy behajtására vonatkozó, előtte folyamatban 
levő eljárást, s ha a per a felsőbb biróságok 
előtt van, azonnal felterjesztést tesz az iratok visszaküldése végett s az összes periratokat át- küldi a megkereső birósághoz. 

mint a1 özomt ketgagjatát, más eábók . . 
n bizonyitékoknak hiánya miatt nem tétythetik é lyamatba vagy szüntettetik meg a sértett fél ke- resete folytán, a polgári biróság itél az ügylet 

érvénye fölött, s ha az 1. § ban foglalt feltéte- 
lek fenforgása bizonyittatik, az ügyletet meg- 
semmisiti, és ennek jogkövetkezményeit a 8. §ban foglalt szabályok szerint megáltapitja. 

Ez esetben a kisebb polgári peres ügyek- 
ben való eljárás alá tartozó ügyekben is, a kir. 
járásbiróságok járnak el. 

A kir. tszékek elé tartozó ügyekben a jegy. 
zőkönyvi eljárásnak van hetye. 

12. §. Az előző szakasz esetében az ott 
megjelenő polgári biróság határoz az iránt is 
hogy a követelés behajtása egészben felfüggesz- 
tendő-e, vagy a végrehajtás csupán csak a biz- 
tositási intézkedésekig engedélyezendő. 

18. §. Az ezen törvény alapján itélő, bün- 
tető és polgári biróságok, a bizonyítékok bizo. 
nyitó erejét ezek megvizsgálása és mérlegelése 
alapján nyert szabad meggyőződésük szerint ál- 
lapitják meg. . 

14. §. A jelen fejezet határozatai nem al- 
kalmazhatók oly kereskedelmi ügyletekre, a me- 
lyek bejegyzett kereskedők, mint hitelt nyerők 
által köttetnek. 

II. Fejzet Abitelezési őgylet biz- 

tositásának tiltott módjáról. 

15. §. A ki valamely hitelezési űügyletből 

eredő kötelezettség teljesitésére vonatkozó, s a 

becsület zálogával, becsületszóval vagy hasonló ki- 

fejezésekkel erősitett igéretet az adós ellen bár- 

mely uton felhasznál, kihágást követ el, s a kir. 

járásbiró által 100-300 frtig terjedhető pénz- 

büntetéssel s a behajthatlanság esetén megfelelő 

időtartamu elzárással büntetendő. 

Ha a kötelezettség uzsora űgyletre vonat- 
kozik: a törvényszék az uzsora vétségre kisza. 

bott büntetés megállapitásánál, a jelen szakasz- 
ban kijelelt kihágásra, mint ez által előállott 
halmazatra tekintetel leend. 

16. §. Az előző §-ban meghatározott bün- 

tetés alkaimazandó arra is, a ki ily módon biz- 

tositott követelést szerezve, az ilynemü biztositást 
az adós ellen a jelen törvény életbelépte után 
bármely uton felhasznál. 

III. Fejezet. Akamatokról. 

17. §. A kölcsönszerződésben bármely idő- 
tamra köttetik is az, a kamat mindig világosan 
évi százalékban fejezendő ki. 

Ha az ekkép határozottan ki nem tétetik, 
a kikötött kamat, ha rövidebb időre köttetik is 
ki, egy évre megállapitottnak tekintendő. 

18. §. Ha a hitelező a kamatot a kölcsön- 
zött tőke mennyiségéig, megintés nélkül hagyta 
növekedni, elveszti azon jogát, hogy a tőkétől 
további kamatot követelhessen, 

A perinditás napjától kezdve azonban is- 
mét lehet kamatot követelni. 

19. §. Kamatnak kamatja nem köthető ki. 
A beperesités napjától a kamattól is köve- 

teihető késedelmi kamat. 
A két éves vagy régibb kamathátralékok 

közakarattal uj tőke gyanánt köteleztethetnek. 
20. §. A 18. és 19. §-ok határozatai nem 

alkalmazhatók azon pénzintézeteknél elhelyezett 
betétekre, a melyekre nézve a pénzintézet alap- 
szabályaiban eltérő intézkedések foglaltatnak, a 
a 19. §. határozmányai pedig nem ériutik az 
1877 XX. t.-oz. 290 §-ának második bekezdé- 
sében foglalt rendelkezést. 

IV. Fejezet, A korcsmai hitelről. 
21, §. A vendéglőkben, korcsmákban, vagy 

bármely italmérési helyiségben a vendégeknek 
kiszolgáltatott szeszesitalok ára iránti követelések 
be nem perelhetők, ha az adós a hitelező irá- 
nyában fenálló korábbi hasonló namü tartozását, 
a szeszes ital kiszolgáltatása előtt nem törlesz- 
tette. 

Ily követelések az adós követelésibe való 
beszámitás utján sem érvényesithetők. 

22. §. Érvénytelenek azon zálog- és ke- 
zességi szerződések, melyek oly követelések biz- 
tositása végett köttetnek, a melyektől az előző 
§-ban a beperelhetési jog elvonatott. 

23. §. A ki a 21. és 22. §-ok határozatai 
kijátszága czéljából valamely érintett ügylet, vagy 
váltó alakját használja fel, kihágást követ el, s 
a járásbiróság által 200 forintig terjedhető pénz- 
büntetéssel büntetendő. 

24. §. Szállodákban, vendéglőkben vagy 
korcsmákban szálló vendégek ellen a szállást 
adó által támasztható követelésekre a jelen fe- 
jezet határozatai nem alkalmazandók. 

25. Ezen fejezet szövege minden italméré- 
si helyiségben a vendégek által könnyen látha- 
tó helyen magyarul és az illető község jegyző- 
könyvi nyelvén kifüggesztendő s olvasható álla. 
potban tartandó. 

Ama vendéglős, korcsmáros vagy italmérő, 
a ki ezen §. rendeletét nem teljesiti, az illeté 
kes közigazgatási hatóság által 50 rtig terjed. 
hető pénzbüntetéssel büntetendő. 

26. §. A jelen törvény végrehajtásával a 
belügy- és igazságügyministerek bizatnak meg. 

Budapest, 1882. jan. 11. 
Dr. Pauler Tivadar, s. k. 

KÜLNFÖLD. 
Vilmos császár-király ismert ma 

nifesztuma, miat nagyon természetes is, erősen 
fölkavarta a német liberális párttöredéket, me- 
lyek most delegátusaik által a fölött tanácskoz- 

nak, mint lehetne diszkusszió tárgyává tenni 

amaz uralkodói „alkotmánymagyarázatot.. Más- 
felől félhivatalos forrásból hiresztelik, hogy Bis- 
marok az uralkodó rendeletét maga akarja a 
német birodalmi gyülés elébe terjeszteni, hogy 

ezáltal vitát provokáljon. Mint Bismarck lapja, 

a „Nordd. Allg. Ztg." jelenti, Berlinben a mani- 

fesztatum alkalmával egy hálafelirat czir- 
kulál, melyet már is igen sokan irtak alá. 

A német, illetőleg porosz kormány ismét 

föl akarja venni a diplomácziai összekötetések 
szálát a Vatikánnal, melyekhez követül 

Busch államtigár fog hir szerint kineveztetni. 

Ezen iutézkedés nem tévesztendi el jó hatását a 

czentrum-pátra. 

A francia senator választások eredménye 

már tudva van, s bizton állithatjuk, hogy a re- 

publicanus párt a harmadik köztársaság fenál- 

lása óta több ilyen eclatans diadalt nem mutat- 
tat fel. A 79 senatori szék közül, melyek ürese- 

désben voltak 66 a republicanusokuak és csak 

18 jutott a monarchistáknak. A republicanusok 
e szerint 27 uj helyet nyertek s igy a többség 

54 szavazatra rug. 

Az uj szenatorok politikai meggyőződését 
illetőleg elegendő azon tény, hogy a republica- 
nusok között egy sincs, ki az alkotmány revi- 
sióját ne vette volna fel programmjába, s hogy 
ecsak kevesen vannak, kik a senatusnak radica- 
lis átalakitását óhajtják, ugy a mint azt Gam- 

betta javaslatba hozza. Csak Labordere őrnagy 
nyilatkozott a szenatus eltörlése mellett. 

A szenatus megnyitása alkalmából a kor- 
mányelnök által mondott anti revisionista megnyitó- 
beszédének tehát a szenatus revisio párti sziné- 
vel szemben, csak igen kevés hatása lehetett, 
Ellenben a lajstrom scrutinium elleni áramlat 
erősbödni látszik, a mi arra birhatja Gambettát, 
hogy ezen általa kivánt választási reform elfo- 
gadásából kabinet kérdést csináljon. A kormány- 
párti párisi lapok azt hirelik, hogy Gambetta ar- 
ra az esetre, ha a kamara a lajstrom scerutini- 

um behozatalát elutasitja, azonnal visszalép. 
A tegnapelőtti kamara ülésen Brisson de- 

finitiv kamara elnökké választatott meg. A töb- 

bi tisztviselők választása a következő ülésen 

megy végbe. A képviselők hangulata a minisz- 
teriummal szemben igen tartózkodó. Több rend- 

beli interpellatió jelentetett be az általános po- 
htika iránt. A kormány mindenekelőtt a Ilajs- 
trom serutiniumot fogja benyujtani s ebből kabi- 

net kérdést csinálni. Ha a kamara ezt elutasitja, 
akkor az összes ministerium leköszön, s a töb- 

bi törvényjavaslatokat nem is terjeszti elő. 
Gambetta a krizisről igy nyilatkozott : Én 

mindig a lajstrom serutinium mellett voltam. Né- 

zetem szerint nincs más forma, melylyel a de- 

mocratiának solid alapot lehessen adni. Szük- 

séges tehát, hogy ezen elveket keresztül vigyem 

most, miutáp én vagyok a kormányrudon: A ka 

mara ura napirendjének, s tehát megszavaztat- 

ja a tulajdonképeni választási törvényt, melyet 
a lajstrom scrutinium elfogadása szükségessé 

tesz. Ez megvédené egy időelőtti feloszlatástól. 
Jól tudom - ugymond tovább, - hogy az ap- 

positio erősen sikra szálland, de ha a többsé- 

get nem sikerülend meggyőzni, akkor inkább, 

ezen kérdés miatt vonulok vissza, mint egy más 
kérdésért. 

A „Republigue Francaise figyelemreméltó 
ezikkben hasonló értelemben nyilatkozik. 

Gambetta a lajstrom serutiniumot azért is 

óhajtja behozni, hogy a szavazásnál meggyő- 
ződjék, hogy a képviselők továbbra is megaján- 

dékozzák-e őt bizalmukkal, Miután a kicsinyes 

zavarok, melyeket a ministeriumnak okoztak, 

annak prestigejét némiképen megingatták, nem 

vehetni Gambettától rosz neven, ha állását a 
szavazás 
méltatlan dolog az, a mit a balközép organu- 

mai és a monarchisták mondanak felőle, hogy 
a kormányelnök azért szándékozik leköszönni, 
mivel belátta, hogy nem alkalmas a kormány- 

zásra. 

Tseverin tábornok elbocsátása, a mint 

azt pétervári hirek jelentik, Ignatiev győzelmét 

jelenti. Tseverin az utóbbi merénylet óta, mely 

ellene elkövettetett, Ignatiev elleneihez csatla- 
kozott, s mint önálló rendőrministernek, Ignatiev 

alól emancipálnia kellett volna magát. A poli- 

tikai rendőrségnek elválasztásából a belügymi- 
nisteriumtól, melyért Ignatiev küzdött, nem lett 

semmi, s igy tehát nem maradt egyéb hátra, 

mint Tsaverin tábornokot elmozditani, ki mint 
nyilt ellensége Ignatievnek, ennek hivatalbeli 

segédje nem igen lehetett. 
Miután az „Agence Havas" egy 

sofiai sürgönynyel dementálja ama birt, mintha 

a bolgár fővárosban gyujtogatások és zavargá- 
sok tőrténtek volna, ugy látszik, hogy valami 

igaz mégis volt abban a hirben. Nem szükség 

ugyan mindjárt forradalomra gondolni, de hogy 

a hberalisoknak Sophiaban semmi okuk sincs a 
megelégedésre, az olyan bizonyos tény, mely az 

„Agen. Hav." minden dementije daczára mégis 
fennáll. 

Az angol-franczia egyűttes jegyzék 

az egyiptomi notabelek és a katona pártnál oly 
általános izgatottságot szült, miért a kormány 

elhatározta, hogy e jegyzőket nem hozza nyil- 

vánosságra. Kitünik tehát, hogy a khedive az 
angol és franczia közös diplomatiai actió folytán 

sokkal kényesebb helyzetbe jutott, mint azt a 

jegyzék vételével képzelte. 
Nikita montenegrói fejedelem hadsegéde, 

ki több nap óta Bécsben időzik, egy látogató- 
ja előtt állitolag oda nyilatkozott, hogy Monte- 
negró politikailag és pénzügyileg nincs abban a 

helyzetben, hogy Krivosczie és Herczegovina 

ellenében kordont huzzon. Az „insurgensek" - 

mondá az adjutáns - többszörös atyafiságban 

vannak s a mellett Mentenegró a herczegovinai 

határos terűleteket a berlini szerződés előtt vé- 

res áldozatok árán szerezte meg, a berlini szer 
ződés alapján visszaadta, de azokról nem mon- 
dott le végleg (!?) Moutenegró a területére me- 

nekült insurgenseket le fogja fegyverezni, ép ugy, 

mint Ausztria magyarország tette 1875. és 1877- 

ben a bosnyák menekűültekkel. Az élelmi szerek 

szállitását azonban az insurgensek számára Mon- 

tenegró humanus tekintetekből nem tagadhat- 

ja meg. 
Nem tudjuk, mennyiben hiteles, mennyiben 

nem, e közlemény, de bizonyos, hogy ellenke- 

zik s igy kétségbe is vonható azon authentikus 

tudósitásokkal, melyeket Montenegroó loyalis ma- 

gatartásáról e kérdésben olvasánk. 

A földtani társulat ülése. 
(Eredeti tudósitás.) 

A magyarhoni földtani társulat tegnap 

este tartotta dr. Szabó Józsetf elnöklete alatt ez 
évi első rendes szakülését, melynek lefolyása a 
következő volt: 

Szontagh Tamás röviden előadja 

„Adatok" Mogyoród (Pestmegye) és körn, ékének 
geologiai ismeretéhezt czimü tanulmányát. A 
helyszinén és később a gyüjtött kőzeteken tett 

petrographiai tanulmányozás alapján, a már ré- 

gen hires mogyoródi kőbányák anyagáról és 
geologiai szereplésséről szól. Petrographiai leirá- 

sát adja az egyes gyüjtött köőzeteknek, mely sze- 

rint azok labradorit (andesin) angit, trachyt tör- 

melékeinek bizonyulnak, és a mogyoródi har- 

madkori tuff és conglomerát képződményeket - 
miután olivint sehol sem talált - a Bosenbusch. 
féle kőzetbeosztás szerint a trachytokhoz sorol- 

ja. Fellépésök és szerkezetök arra enged követ 
keztetni, hogy ezen képlet nem egy a helyszi- 

nén történt eruptio terménye, hanem a csőrök- 

tótgyörki nagy trachyt-eruptiónál a viz által ide 

sodort törmeleék és vulcani hamu lerakodmánya. 
A fehérbányai trachyt-tuff ellenben régibb. 

nek bizonyult. 
Dr Schafarzik Ferencz bemntatja a 

zágraábi földrengési tűnemények graphicai statis- 

tikáját két, nagy gonddal s szakértelemmel ké 

szitett táblázaton. Ezekből kitünik, hogy a főld- 

rengési tünemények elmulóban vannak. - A 

graphicai összeállitáson mult évi deczember hó 
végéig 197 lökés van kimutatva. 

Dr. Staub Móricz, ki a zsilvölgyi fos- 
sil florának tanulmányozásával foglalkozik, elő- 

által óhajtja megerősiteni. Ellenben 

adja tanulmányainak egyes 

iti, hogy ezen őskori e inér
yett. Fölem- 

öt fajban voltak képviselve, köztük .
 arasztok 

nopteris 8p. A tűlevelü fák közül mint. aj e 

tek emlitendők: glyptostrobus Ungerni 

seguoia Langsdorfü steer. Ismeretlenek vola L 

eddig e florából a pálmák is, melyekbel az elő- 

adó nehány töredéket bemutat. A babérfélék t 

faj által voltak képviselve; valamint egyeh n- 

vénycsaládok is hagyták egyes fajokat hatra, 

Különös figyelmet érdemel azonban egy uj a 

malpighiacaee-hez tartozó faj ; valamint tetra 

pteris harpyiarum Ung is, mely a sotzkai flora. 

ban lett fölfedezve; levelét azonban Unger hia. 

nyosan lerajzolta; Ettinghausen részéről más 
faj- 

nak mondatott, de most a zsilvőlgyi növény ál- 

tal ismét helyreállittatik. 

IRODALOM És MŰVÉSZET. 
Aradról irják a PN.-nak, hogy az Al- 

föld és Aradvidéke lapok az Aradon elvonultau 

élő Molnár Györgyöt nehány Shakspere-Moliére 

előadásra hivták föl. Molnár jan, hó közepén 

hosszasabb vendégjátéki körutra indul és Keca- 

kemétet, Czeglédet, Sz.-Fehérvárt, majd Szebent 

Brassót látogatja meg Szabó Antal jól szerve 

zett kis társulatával s azután a székelyfőldi vá 

rosokat. 

Kéttragikai művésznő Pétel 

vártt. Barkany Irmáról, a nagy magyar tragi- 

cáról, kiről már emlitettük, hogy Pétervárott Sa 

rah Bernhardt vetélytársnőjévé lett, az orosz fő- 

városból a következőket irják : 

Bernhardt Sarah megérkezése előtt nehány 

nappal Barkany Irma lépett fel az itteni német 
szinpadon először. Ki ez a nő ? fogják kérdezni ol- 
vasóim. Először is magyar nő, kassai születésü, a 
ki a berlini Schauspielhaus tagja. Müűvészi pályá- 

ját Frankfurtban kezdte. A művésznő igen rossz 

körűlmények közt lépett fel. A politikai visszo- 

nyok Német és Oroszország közt igen feszül- 

tek voltak s a lapok gunyoros hanggal szoltak 

a merész nőről, ki elég vakmerő akkor fellépni, 

mikor Sarah közeledik Pétervár felé. A művész- 

megérkezésekor a Herold és a Pet. Zeitung mu- 

tatta be a német Pétervárnak. Barkany k. a. 

Schiller Ármány és Szerelem ez. drámájában 

Lujzát játszta. A német szinházban a drámai 

előadások mindig üres ház előtt játszódnak le. 

A ház azonban most megtelt, és a lapok 

képviselői kivétel nélkül megjelentek. Úgy lát- 

szott, hogy a darabot rosszul választották. De 

csak látszott. Mert a szabadság lángoló érzete, 

mely Schiller minden sorát átlengi, meginditot- 

ta, könnyekre fakasztotta s fellelkesitette az oro- 

szokat. A művésznő remekül játszott, és már az 

első felvonásban megnyerte a közönséget. 

A darab végén szokatlan lelkes tapssal 

hivták ki a müvésznőt, kinek második fellépte 

alkaimával maár nem volt üres hely. A lelkesedés 

nem ismert határt. A sajtó is felmelegedett 8 

megadta a müvésznőnek azt, a mi megilleti, 

felemelte a kor első müűvésznői közé. Midőn 

Bernhardt erről értesült, elhatározta, hogy ő is 

eljátsza Lujzát, El is játszta. De a lapok Bar- 

kanynak adták az elismerés koszoruját. Ejperez- 

től kezdve a mily, mérvben fogyott Sarah di 

csősége, olyan mérvben nőit a Barkany kisasz- 

szonyé. 

A Patti kudarcza. Egy Amerikából 

érkezett magánlevél, mely holmi német lap ré- 

vén került nyilvánosságra, a következőkép irja 

le Patti Adelina amerikai „diadalait". ,.... 

Tagadhatatlan tény, hogy Pattinak amerikai kör- 

utja óriási kudarccal végződött. Kettős e ku- 

darcz: anyagi és művészi. A hiba nem annyira 

Abbey impresszariót terbeli, ki Sarah Bernhardt- 

tal oly pompás „üzletet csinált", mint magát a 

Pattit, Abbey elsőrendű énekesekből akart tár- 

sulatot szervezui, de Patti nem engedte ezt, mert 

ő makacs elvénél fogva szivesebben játszik kö- 

zépszerű vagy épen tehetségtelen szinészekkel, 

Ez magyarázza meg monsieur Nicolini iránt való 

roppant előszeretetét. - „Ön jeles társulatot, 

ön repertoirt akar? - mondá Abbeynek jókora 

megvetéssel. - Lássa, mindez fölösleges, ha 

egyszer engem bir. - Abbeyt beletörődött ab- 

ba, a mi elkerűlhetetlennek látszott, az operai 

repertoirt hangverseny-programra változtatta. S 

ezzel nagyot hibázott. Még végzetesebb volt reá 

a Patti föltételeiaek elfogadása. Az a szerződés, 

melyet a divi impresszariója elé terjesztett, s 

melyet ez alá is irt, azt is kikötötte, hogy az 

előadás megkezdése előtt huszezer fran- 

kot el kell venni a házibevételből s átadni Pat- 

tinak. Azután Abey ur 7500 frankot vesz ki a 

maga számára. A maradékot két egyenlő rész- 

re osztják a diva és az impresairo között - 

Pattinak esett feladatul, hogy társulatának tag- 

jait fizesse E müvészek oly középszerüek s en- 

nek következtében oly sílány fizetés jár ne- 

kik, hogy szinte számba se jöhet. Nicolini 

40,000 frankot kap ugyan havonkint, de en- 

nek a nagy részét az ő „kis feleséget költi el. 
Az utazás költségeit az impreszarió tödözte; 

ezek összege hetenkint 23,000 frankra rugott. 

A diva hangversenyei a világért sem elégitik ki 
a műértő embert. Mikor a Patti először járt Ame- 

rikában, akkor tenyéren hordozták, mert nem 

volt annyira kifejlődve a yankeek műizlése, Kü- 

t ltz 

.. 

lönösen ellátja a levéliró Nikolinit, azt mondván 
róla, hogy nem érti teljességgel, mi jusson tart- 
ják európai hir tenoristának ezt a sima, bur- 
leszk, ellenszenves embert. Patti különben azt a 
hirt juttatá Párisban, hogy alig várja már ame- 
rikai szereplésének végét s mihelyest elénekelte 
a harmincz hangversenyét, utra kel azonnal Eu- 

rópa felé s a meddig él, nem teszi a lábát az 

uj világrész földére, a hol annyi boszuságot 
okoztak neki. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1882. január 12. 

Helyi hirek. 

- Nemzeti szinház. Tegnap f. hó 
11-én Audran Üdvöskéje. A dallamos ope- 
rette az oste is jókora közönséget vonzott a 
szinházba, bár az esti előadatása nem tartozott 
a sikerültebbek közé. A szereplőkben mintha 
megcsappant volna az a buzgó jó kedv, mivel 
eddig játsztak. Marczell grimaceai s uyakránga. 
tásai nem igen keltettek derültséget, Szilágyi 
sem volt elemében s bágyadtan játszott végig. 
Sziklai Emilia k. a. hangjáról is alig lebbent el 
egyszer-másszor a fátyol - igy a második fel. 
vonás kettőseiben, miket nem 18 késett tapssal 

jutalmazni a közönség; valóban ha a kisagy 
hangja lépést tarthatna játékával, a legnag 

elismeréssel adózhatnánk, s a hol a kettő együt. 

tesen haladott, ott kevés kivánni valót bagyott 

hátra tegnap is. Kiléptekor egyébiránt a kis- 
asszonyt élénk tapssal és virágcsokorral fogad. 

ták. Váradi szépen énekelt. Elismeréssel szólha- 
tunk a karokról, mely helyenként - kivalt a 
női kar a második felvonás elején - ügyesen 
exekválta a maga részét, 

= A szinházunknál közelebb végbe 
menő vendégszereplések között, érdekes lesz a 
Hunyadi Margité, kit közönségünk előnyösen is- 
mer, a ki a jövő hóban szerződtetési ezélből fog 
nehányszor fellépni. 

- Értesités. Erdélyrészi méhész 
egyletünk, de egyszersmind annak igen tisz- 

telt tagjai - s különösen a helybeliek - ér 
dekében szükségesnek tartjuk kijelenteni, hogy 
mébészeti estélyeinketjan. 7-én, szép 
számu érdeklődők jelenlétében megnyitottuk, s 
azokat az erd. gazd. egylet belmonostor- 
utcai 8 számu titkári irodájában, ezután is, min- 

den szombaton délutáni 5 órakor megtartjuk. Az 

értekezések sorát, jelzett es tély en alólirt kezd. 
te meg, ismertetve - átalánosságban tartott al. 
kalmi értekezése utolsó részben, - a mézelő 
méh érzőszerveit. Ismételten kérjük hát 
azokat, kik a méhecskét s annak tiszteletet pa. 
rancsoló természetét, valami kis mértékben be- 
csülik: részesítsék körünket s illetőleg ma 
gukat azokban az élvezettel párosult hasznos 
időtőltésekben, melyeket e czélből tanulmaá- 
nyul s illetve közlésül tüzött maga elé mé. 
hészkörünk. A holnap, jan. 14 ikf ülés tár- 
gyai lesznek: 1. Értekezés: a munkás-méh élet- 
boncztanáról, s ennek kapcsán a méhész élete. 
2. A kiküldött bizottság alapján megállapodás, 
abban, hogy miképp osztassék be az okszerü 
méhészet elmélete s lehető gyakorlatias előada- 
sa otéli estélyeken., 3. Városunk kűlön- 
böző helyen termelt mézoknek izlelés által va- 
ló összehasonlitása, Kolozsvártt, 1882. jan. 12. 
Szentgyörgyi Lajos s, k. egyleti fő- 
titkár. - 

- Hetivaásaárunk forgalma ma valami 
vel élénkebb volt, mint a megelőzőké s mint az 
országos vásáró. A falusiak kezdik belátni, hogy 
ők az eladók, az uj fogyasztási adó által semmi 
rövidülést nem szenvednek. Nehány napig az a 
hir volt elterjedve, hogy tojásról s szárnyas ál- 
latról is adót vesznek s ezért alig hoztak vala- 

mit a piaczra. Most már lassanként rájönnek, 
hogy igen haszontalan izgatás vagy tudatlanság 

által terjesztett ujság volt ez is s saját érdekük- 

ben is többet hoznak eladásra. Arról azonban, 
hogy marhavásárokra s sertéspiaczra a sorom- 
pókon kivüli vásártérre van mulhatlanul és gyvors 
szükség, mind inkább tanit a tapasztalás. A 
falusinak, ki behozza eladásra az állatot, nincs 

zony 

yobb 

amnnyi heverő pénze, hogy kifizesse a vámot. Fi- 
zesse az, ki a gorompókon givül eső vásártéren 
megvetie és behajtja. Az illetékes köröknek mi- 
nél sietősebben kell intézkedniök e kérdésben s 
ha a város fekvésénél fogva egy marhavásártér 
nem elég, inkább legyen kettő - de okvetet- 
len szükség kivánja, hogy minél elöbb meg- 
legyen. i 

- Meghivás közgyülésre. A „Kolozsváti 
kereskedői társalgó-kör" közgyülését saját helyi. 
ségeiben f. január hó 22-én vasárnap dólután 3 
órakor fogja megtartani, melyre a t. tagok az 

alapszabályok 30. §. értelmében ezennel tiszte- 

lettel meghivatnak, Tárgyai: 1. Igazgatósági 
jelentés a lefolyt év eredményéről. 2. Az igaz 
gató választmány által előterjesztendő költségvetés 
megállapitása s fedezési módjának meghatározá- 
sa. 3. Butorzat beszerzésének megszavazása, 4. 
A tisztviselők választása és az igazgató választ- 
mány megalakitása egy évre. 5. Jutalmak ki- 

tüzte és tiszteletdijak megállapitása. 6. Az évi 
zárszámadások fölülvizsgálása három kinevezett 
tag által s azok rendben találása esetén a fel- 

mentvény kiszolgáltatása, 7, Inditványok. Ko 
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bzsvártt, 1882. január hó 8-án. Sigmond De. 
mő, elnök. Salamon Sándor, jegyző. 

- Időjáras Európában: A nagy légnyo- 
vás (772) az Alpok és a keleti Kárpátok között 
nul el nyugatról keletre; a depressió (768- 

709) a keleti tenger déli részénél van. Északon 
s szelekkel az idő borus, felhős ; délnyugaton 
ndes, derűült. - A hőmérséklet kisebbedik 

fazánkban: Többnyire nyugatias részben kele- 
8 helyenkint erős szelek mellett a hőmérséklet 

ltalában kisebbedett : a légnyomás délen na- 
gyobb, északon kisebb lett. Csapadék alig egy 
pár helyen volt hóval. Kevés délnyugati rész ki- 
vételevel az egész erszág tagy pont alatt nyu- 
gaton kisebb keleten nagyobb 5-8 foknyi hi- 
deg volt. Kilátás a jövő időre: Hazánkban : 
Többnyire napos, felhős borus időt várhatui csa- 
padékokkal. 

Hazai hirek. 

- Énrtesités. Miután a Nagy-Enyeden 
kiütött hólyagos és himlő járvány még folyton 

tart: a Bethlen-főtanodában a szorgidő megnyi- 
tása - Alsó-Fehérmegye t. alispáni hivatalának 
378-1882. sz. a kelt rendelete alapján - f. é. 
január 26-án reggeli 8 órára halasztatott. 

Miről a Bethlen-főtanoda tanuló ifjusága és az 
érdekelt szülők értesittetn ek. Nagy-Enyed, janu- 
ar 10. 1882. Elekes igazgató 
tanár. 

- A királynés a czigányasszony. 

Mogyoródról irják az „Egyetértésé-nek: Felsé- 

ges asszonyunk sétalovaglásai közben ne
m egy- 

szer átnyargalt Gödöllőről a községünkkel ha- 

táros szentjakabi puszta tavához, kopóival egy- 

Károly, 

egy vadat riasztva fel és hajhászva annak na- 
das partjain. A tél egyik verőfényes délutánján 

Dbpátyjával, Károly Tódor bajor he rezeggel, pa- 
ripaáikról leszállva merengtek el a szép vidéken. 

Épen egy czigányasszony vetődött arra s erő- 

nek erejével szerencsét akart jósolni s kártyát 
vetni a nagyságos uraságoknak. A herczeg hiá- 

ba kergette, a királyasszony hasztalan köszönte 
loelajánlott szolgálatát, se a szigor, se a szép 
szó nem fogott ki tolakodásán. Végre is enged- 
niök kellett. A királynénak le kellett huzni kesz- 
tyüit, előmutatni tenyerét, melyből nagy szeren- 

ccsét jósolt neki a fekete Pythia s kívetvén a 
kartyáját, kijelenté, hogy a nagyságos ifiasszony- 
ra nagy szerencse vár, nemsokára nagy gazda- 
ságba jut, báró urfiakkal, grófokkal kocsizgat, 

selyemben, bársonyban, négy Jóval és üveges 
hbintón. A felséges asszony jó kedvvel hallgatta 

végig a vén czigányasszon jóslásait és egy 

tiz forintost vetvén oda a megörvendeztetett ba- 

nyának, paripájára szökkent s kaczagva vágta- 
tott herczegi fivérével tova - Gödöllő felé. 

- Névmagyarositó társaság Szol- 
nok-Doboka megyében. Szolnok Doboka megye 

közönsége a budapesti központi névmagyarosi- 
tó társaságnak, a névmagyarositás érdekében 
hozzá intézett megkeresése folytán a törvényha.- 

tósági bizottság tiz tagjából alló fióknévmagya- 

rositó társaságot alakitott. Ezen társaság elnöke 
- az „0. E. jelentése szerint - Horváth Ber- 

talan: tagjai Rettegi Sándor, Adám Albert, Fe- 
jérváry Károly, ifj. Vojt Jakab, Móricz Sándor, 

Vas Imre, Betegh Imre, Bajnóczy Gyula, Hrobo. 

nyi Pál és Somkereki Miklós. Ezen fiók-tár- 

saság teendőire nézve kézen fogva fog eljárni 
a budapesti központi névmagyarositó társasággal. 
7 - Törvényes intézkedes a hazai 
iparhatóság támogatása tárgyában. A fővárosi 
iparoskör választmánya tegnapi ülésében fontos 
közérdekü hatarozatot hozott. R á tih Károly el- 

nök inditványára ugyanis elhatározta a kör, hogy 
felhivást intézend a főváros összes iparos testü- 
leteihez oly kérvénynek együttes benyujtására, 

melynek czélja a törvényhozási intézkedést szor- 

galmazni arra nézve, hogy az állami szükségle- 

tek, valamint az állami befolyás alatt álló köz- 
intézetek és törvényhatóságok szükségletei csakis 
a hazai ipar versenye utján legyenek fedezhetők. 

A választmány elismeri ugyan, hogy különösen 
a honvéd.-, pénzügy- és kereskedelmi miniszte- 

riumok, továbbá a magyar államvasutak, a pos- 
taigazgatóság stb. már is kellő figyelembe ve- 

szik a hazai ipart, de nem áll ez az öszes mi- 
mnmnisteriumokra és közintézetekre s különösen nem 

az összes törvényhatóságokra nézve, a hol kül- 
földi iparczikkeket szállitó üzérek még mindig 
tulsulyban vannak. Nemcsak a budapesti, hanem 
a vidéki nagyobb ipartestületek is be fognak 
vonatoi a mozgalomba, mely hivatva van a 
nagyrészt üres jelszóként szereplő iparpártolási 
ügynek komoly lökést adni és egyfelől a kor. 
mány ez iránti dicséretes intenczióinak érvénye- 

másfelől az orsz. magyar iparegyesü let buzgó müködése számára is törvényes ga- 
rancziákat szerezni. 

- Borzasztó gyilkossagról értesitik 
a ,"Hon"t Kalocsáról: Általános rémületet idé 
zett elő nálunk egy gyilkossági büneset, mely- 
nek Vargácz József kalocsai lakos esett áldoza- 
tául. Nevezett egyén folyó hó harmadikán éjjel 
nyom nélkűül eltünt. Nyolczadikán delután talál- 
ták meg hulláját, a város alsó részén lévő, be- 
fagyott tóból kidobva. Bár mindenki nyiltan be- 
szélt arrói, a miről előbb csak nehányan birtak 
sejtelemmel, hogy a szerencsétlen egyént, ki 
még néhány év előtt a legvagyonosabb gazda 
volt, erőszakosan ölték meg s ugy dobták egy 

léken át a jég alá, mégis a megejtett bonezo- 

lás folytán sem lőn megállapitható: valyon kül- 
erőszak, avagy véletlen szerencsétlenség okoz. 

ta-e a halált. Előbbi mellett látszott bizonyitani 
az, hogy a hulla félig felöltözött állapotban lón 
kifogva. Minthogy Vargáz pazarló életmódja 
miatt egyenetlenségben élt ifju és rendkivűl szép 
nejével, a gyilkosság gyanuja első sorban ezt 

terhelte, ki nyomban le is lőn tartóztatva ; teg- 

napelőtt ennek szolgálóját fogták el. Az állam- 

ügyészség és a vizsgáló bizottság rendkivül eré- 

lyes nyomozásait tegnap siker koronázta, a meny- 
nyiben az egész rejtély megoldást nyert. A bér- 
gyilkosokat csakugyan a szép feleség fogadta 
fel huszonöt huszonöt forintért; s e felbérelésről 
a nő apja és anyja nemcsak tudomással birtak, 

hanem abba tényleg be is folytak. Kézrekerül 

tek a gyilkosok Barta nevü kalocsai kocsis és 

Kovács szintén kalocsai lakós személyében, kik 

beismerték, hogy az ittas állapotban lévő Var- 
gáczot levonszolták a tó partján levő házából 
éjfél tájon s fővel a lék alá eresztették; Var- 

gáczné pedig távoli kisérőjük volt. Bizonyiték 
van arra nézve is, hogy Vargáczné, ugy ennek 

apja és anyja ez év nyarán Vargáczot mérge- 

zés által akarták életétől megfosztani, mely bün- 

tény csak véletlenségből nem sikerűlt. Igazolva 

van az is, hogy a nő utóbbi időkben felváltva 

négy egyénnel szövetkezett (eredmény nélkűl) 
férje meggyilkoltatás ára. A nő szülői szintén el- 
fogattak. 

Vegyes hirek. 

- Guiteau pör. Január 6-ikáról árják 

Washingtonból: Guiteaun védői ma emlékiratot 
nyujtottak be a törvényszékhez, melyben azt kér- 

ték, hogy az esküdtekért az iránt, hogy vádlott 

minden észszerü kételyére, mely elmeállapota 

ellen felhozható, joggal hivatkozhatik, s abban 

az esetben, ha az eküdtszék hiszi, hogy Guteau 

őrült állapotban, ellenál hatatlan ösztön befo- 

lyása alatt cselekedett, akkor nem mondható ki 

bünösnek. Ha pedig az esküdtszék abban a vé- 
leményben van, hogy a vádlott a tett elköveté 

sének idejében ép elmével pirt, azonban tettét 

nem gonosz szándékból hajtotta végre, ez eset- 

ben az esküdtszék gondatlanságból elkövetett em- 

berölésben és nem szándékos gyükosságban mond- 

hatja ki vádlottat bünösnek. 
- Kholera Hedsasban. A hedsasi kho- 

lera-járványról a Bohemis érdekes levelet közöl 

Djeddahból a mult évi deczember bó 13-iki ke- 
lettel. E. levél szerint az arafati (november 1. 
nagy ünnepig a török orvosok vagy tagadtak 

azt, hogy kholera, vagy egyébb e fajta járvány 
dühöng, vagy pedig, ha már beismerték, hogy 

llétezik járvány, azt csak szórványosan előfor- 
duló, nem veszélyes mérveket öltő kholerának 

állitották. Az arafati ünnepen minden zarándok 
és az összes mekkai lakosság elhagyta a várost, 
hogy az Arafat hegyen rendezett szertartások- 

nál jelen legyen. A betegek, természetesen a 
városban maradtak s e napon 48-at állapitottak 
meg. Következő napon (november 2-án' a Had- 
sis összes népe a Muna völgybe vonult, hogy 

ott áldozatot hozzanak. A zarándokok három na- 

pig maradtak itt, a mig tudnillik az áldo- 
zatot bemutatták. Az ezernyi állat áldozat rot- 

hadásnak indult hullamaradéka, s többnemü 

büzös anyag megmételyezték a levegőt, s ennek 

következtében a betegség nagyobb mérveket öl- 

tött. Novenber 2-ától november 6-ig átlag 1200 

ember halt meg. A Djeddáhba menekült zarán- 

dokok közül naponkint 5-10 emhber halt meg, 

mig Djeddah város lakosai csodálatos módon 
mentek maradtak a járvány borzalmaitól, s tu- 
domás szerint a bentlakók közül csak két em- 

ber halt meg. - November 25ke óta Djeddáh- 

ban és Mekkában nem fordult elő több kholera- 
eset. A zarándokok, azoknak kivételével, a kik 

Medinába mentek, már mind elutaztak. Hivata- 

los feljegyzések szerint, a kholerának kezdettől 

fogva deczember hó közepéig 2400 ember esett 
áldozatul; nem hivatalos uton tett feljegyzések 
több mint 5000 áldozatot emlitenek, s valószi- 

nű, hogy ez utóbbi adatok több hitelt érde. 

melnek. 

- Vezuv és Aetna. Az olaszországi 
két tuzokádó minapi láva-kitöréseiről Palermoból 

a következőket irják: Szilvestri Horácz tanár 

Lataniából következő jelentést tett: „Két nap 
óta az Aetna központi tölcsére homokot és ha- 

mut hány ki. Különösen deczember 29-én nagy 
láva tömegeket láttam, melyek esőként, észak- 
nyugoti irányban a brontei és malettoi mezőket 
boritották el olyannyira, hogy a havat egyne- 
hány óra alatt feketére festették.4 A Vezuv ha 
sonlókép mozog. Nápolyból irják: A hegy ke- 

leti oldaláról nagy mennyiségü láva ömlik foly- 

tonosan. Az ömlést követő jelentések, melyekből 

a tölcsér nagy tevékenysége előre látható volt, 
aránylag csendesültek, ugy hogy közvetlen erős 
kitöréstől egyelőre tartani nem kell. Minden- 
esetre a két tüzhely egyidejű tevékenysége te- 
kintetbe veendő, annál inkább, mivel fölteszik, 
hogy köztük tengeralatti összeköttetés áll fenn, 
és hogy a köztük fekvő közök ily időben min- 
aig veszélyeztetve vannak, mint azt a mult ta- 

vaszkor az Ischián volt földrengés eléggé bebi- 
zonyitotta. 

- Apró hirek. Az oroszczárné 
sulyos tüdőbajban szenved, s az orvosok hatá- 
rozottan kivánják, hogy több bónapot töltsön 
Szicziliában, - Párbaj. Nyiregyházán e hó 
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9-én Frater Sándor és Szőgyéni Emil képviselő 

között a Tiszaszabályozási ügy miatt kardpár- 

baj volt. Mint irják, Szőgyéni Emil erős vágást 
kapott. - Öngyilkos öőrnagy. A Miroi. 
csics-ezred Riva déltiroli városban állomásozó 

3 ik zászlóaljának parancsnoka, Pegán Felix 
egy zsebkendővel felakasztotta magát vaságyára. 
E tettre a 44 éves katonát valószinüleg gyógyit- 
hatatlan betegsége birta.- Észak-Ameri- 
ka városaiban a himlőjárvány aggasztó mérve- 
ket kezd ölteni. - A sófiai zendülésről, 
forradalomról, s több város negyed égéséről szó- 
ló hirek megczáfoltatnak.- A kiknek nem 
kell a pénz: A bécsi dusaszabályozási köl- 
esön sorsolása alkalmával kihuzott nyeremények, 
és pedig 188,503 szám 100,000 frttal, 175,209. 
sz. 25000 frttal, és a 2,633 sz. 1,000 frttal mai 
napig sem vétettek föl a nyerők által. 

CSARNOK. 

Az ŐsüLT AxYA 
(Angolból.] 

London vidékének egyik szép faluja nem 
rég, egy szomoru, sajnos esemény színterévé 
vált. Azon munkakereső nők, kik napfelkeltekor 
a tőváros felé sietének, egy igen csinos lak előtt 
egy szerencsétlen csecsemő hulláját pillanták 
meg. Ez áldozat fejecskéje rettentően össze va- 
a zuzva. Ugy látszott, hogy a halált hozó esés- 
nek valamely magasságból kelle történnie. - 
Egy nyitva maradott első emeleti ablak és a 
gyermek ruhácskája, azonnal jelzék a gyilkoló 
helyet. 

Körülbelől két éve annak, hogy a tél kez- 
detével egy ifju, ki egy ősi angol nemesi család 
neve s czimerével dicsekedhete, a Dover külvá- 
ros részbe telepedett le. Majd fényes társasá- 
gokba vezettetett be és ott szerepelni kezde, 
mely csakhamar elfeledteté vele, hogy távollé- 
te miatt a fővárosi magasabb körökben, mily 
üres betöltetlen hely marada. 

Az ifju lord előtt az ily szórakozottságok 
se voltak tetszősek ; a főváros e zaját megunva, 
ösmeretséget kötött egy két tagból álló tisztes 
családdal, egy öreg tengerész tiszttel és ennek 
leányával, ki ifju kora daczára, öreg atyjának 
egyetlen támasza volt. 

Három hóval később az agg teugerész két 
ségbeesés fájdalmában megvált az élettől, mert 
leánya, ki őt eddig oly gyermeki odaadással 
ápolgatá, az ő erényesen nevelt leaánya elhagyá 
őt és az idegennel, ki csak most lépte át hajléka 
küszöbét, megszökött. 

Az ifju lord boldognak érzé magát; álnév 
alatt, egy szép lakot bérlett ki és ott fényüzés 
között boldog napokat tölte a szegény nővel, 
kit hamis igéretekkel csalogatott el atyjától. 

A szegény miss B. nem sokára anyává 
lőn, egy kedves figyermekkel áldotta meg 
a gondviselő. Lord X.... hogy miss B. 
gondjait könnyitse, egy dajkát is fogadott fel; 
de a kisded alig vőn lélekzetet, a dajka vele 
egy rendelkezésére álló kocsin eltünt. 

A lord rendelkezett, a dajka pedig vég- 
rehajtá ura parancsát. A gyermek születési 
órája esteli nyolez órakor volt s már kilencz 
órakor, egy lelenczház ajtajánál volt kitéve. 

Miss B. egészsége egy pár hét eltelte alatt 
helyreállott, naponta kérdezősköde drága gyer- 
meke után, de ő lordsága hamis tudósitásokkal 
áltatá őt, költött leveleket olvasgata fel előtte, 
melyben a legpontosabb tudósitások voltak kö. 
zölve kedves fiáról. Ő lordságá is el-elutazga- 
tott, hogy megtekintse és a szegény anyának 
kikoholt megnyugtató hireket hozott, mely anyai 
szivét örömmel tölté el. A szegény miss két hó 
elteltével teljesen felgyógyula és az ifju lord 
Londonba akará vinni, előbb azonban a gyer- 

meket és a dajkát kelle az anya kivánságára a 
távoli helységből elhozni. Azon nap reggelén, a 
melyen az anyának gyermekét kelle visszaadni, 
lord X. korán reggel elutazott, megigérvén, hogy 
estére visszatérend; senkit se vártak haza oly 
szivszakadva e napon mint őt. 

Az éj beállett és még sem jött meg; el- 
mnult két hossza várakozásteljes nap és mégis 
késik. Ekkor egyszerre csak hirül hozák a még 
mindig várakozó missnek, hogy ő lordsága csend- 
ben már régóta készületeket tőn egy nagy utra 
és most Délamerikába utazott. Ez rettentő csa- 
pás volt a miss érző szivére. Alig lábbadozott 
fel bánata ismét ágyához szegzé őt, de a gon- 
dos orvosi kezelés, a, míg ifju erő tőként azon 
remény, hogy gyermekét feltalálandja, elősegité 
felgyógyulását és már elég erősnek érzé magát 
arra, hogy maga tudakozódhassék utána kör- 
nyezőitől, kík őt minden tekintetben megnyug- 
tatni óbajtották. Minden fáradozása hasztalan 
volt, elveszett gyermekét sehol, de sehol se talá- 
lá, még a dajkának se jöhetett nyomára, és egy 
egész bónapi kutatás, emésztő gond és fáradság 
után végre is le kelle mondani azon reményről, 
hogy valaha láthassa gyermekét. 

Egy napon miss B. halványan kisirt sze- 
mekkel szolgálója kiséretében járt-kelt London 
utczáin, meg-megállott és mereven megnézett 
minden gyermeket, különösen egyet, kit egy fel- 
ügyelőnő horda karján. Egyszerre csak megál- 
lott egy boltocska előtt, hol egy divatárusné 
portékáját, kis főkötőket, keresztelő ruhácskákat 
és ehez hasonlókat rakosgatott ki, a szerencsét- 
len miss ájultan esett szolgálója karjai közé. 

A kirakott ruhácskák közül felismert egyet, 
melyet ő maga sajátkezüleg készitett, igmét a 
remény egyik sugára jelent meg előtte, bero- 
hant a boltocskába, kérdezősködik, kér, eseng 
a tulajdonosné előtt, alig hagy időt, hogy ez 
utána gondoljon, vagy jegyzékébe benézhessen, 
hogy megmondhassa nevét, lakását azon asz- 
szonynak, a ki neki ezen csinos ruhácskát hozá, 
hogy azt durvábbal cserélje fel. 

Az anya, miután mindenről értesült, 
azonnal a nevezett helyre siete és egy 
nyomorult fekhelyen ott talála egy beteges nőt, 
ki az ébség miatt és a szeszesitalok élvezégé- 
től csak nagy nehezen tudott emlékezni vissza, 
hogy egy vasárnap este épen kilencz órakor 
egy csecsemő fiu-gyermeket bizott egy asszony 
az ő gondjaira s ő ezt azonnal a lelenczházba 
vivé. 

Ez elég volt. Miss B. azonnal a lelenez- 
házba sietett, megnevezé a napot s az órát ; de 
a ház küszöbénél azon este, azon időtájban két 
fiu-gyermeket találtak, az egyiket kilenez óra két 
perczkor, a másikat négy perczezel később; 
mind a kettő, minden felismertető jegy nélkül 
volt bejegyezve. Mihez kezdjen ily szorult hely. 
zetben? Miss B. mind a két gyermeket látni 
akarja és hogy ha anyai szive föl nem ismerné 
s nem választhatna a kettő között, ugy mind a 
két ártatlant gyermekének fogadja. 

Mind a kettő a közeli helyiségbe adatott 
ki. A miss azonnal oda sietett öket fölkeresen- 
dő, de itt ismét szivszakgató esemény vár reá; 
az egyik gyermek két nappal ezelőtt jobblétre 
szenderült és ez hátha az ő gyermeke volt. 
Azonban fájdalmát még enyhité egy számára 
fennmaradott reménysugár. Gyorsan odasidtett, 
hol a másik csecsemő dajkáltatott. 

Egy csinos házikóban meg is találja a 
gyermeket, egy ifju, szép ápolónő karján s X. 
lord arczvonásait ismeri fel benne. Igen, ez az 
én gyermekem - szóla - szivem dobbanása is 
sajátomra ismer benne. 

Miss B. a megtalált kicsikével Londonba 
tért, majd ismét falusi lakába vissza, melyet ne- 
ki az ajandékozott volt, ki őt oly konokul meg- 
csalta. De itt, az oly sok szerencsétlenség, any- 
nyi zaklatás lelkét teljesen megzavará. A gyer- 
meket, ki oly csodás módon visszakerült hozzá, 
őrülties örömében majd megfojtá, majd könnyei- 
vel, csókjaival halmozá el, majd ellöké, eltaszi- 
tá magától, mintha nem az övé volna. Nehány 
nap alatt sötét gondolkozóvá lőn, mely környe- 
zőit is nemcsak félelem, hanem szánalomra is 
gerjeszté. 

Egy este, a midőn szobájában gyermeké- 
vel magára hagyatott, őrülési rohamában a sze- 
gény teremtést kidobáa az ablakon a halál tor 
kába. 

Most miss B. egészen őrültté lőn, nem em- 
lékezett még tettére sem és a tébolydában, a 
hová elvivék, ringat, virraszt és dédelgeti az ál- 
tala varrott ruhácskákat, melyeket megtalált és 
most más rongyokba gönyölgetve, azt tartja 
szerencsétlen gyermekének, kit ő saját kezével 
dobott a halálnak. . 

KÖZGAZDASAG. 
Hetivásár 

- Kolozsvárt, 1882. jan. 11-én - 
A mai hetivásár jobb a közelebbi orszá. 

gos vásárnál. A gabona-piaczon a forgalom ki- 
elégitő. 

Az árak hectoliter szerint: buza 8 írt 10 
kr, rozs 5 frt 25 kr, kükuricza 5 frt 7 -5 frt 
25 kr, zab 2 írt 907 - 3írt 15 kr métermázsa 
szerint : buza 10 frt 94 kr, rozs 7 frt 50 kr, 
kukuricza 7 írt - 7 frt 30 kr, zab 7 írt - frt 
50 kr. Az árak emelkedtek. 

A sertéspiacz is élénkebb mint a mult hé. 
ten, noha a vétel nem állott a szokott arányban 
a felhajtott mennyiséggel. Az árak darab szám. 
ra: kövér 36-70 frt, rideg 14-18 frt, ma- 
laez 8-15 frt. 

A takarmánypiaczon : forgalom s az árak 
mint rendesen: egy kisebb szekér széna 6 frt, 
nagyobb 10 frt; közönséges szekér szalma 3 
írt; a zsup párja 8 kr. 

Majorság-piaczunk megdrágult, mivel a be- 
hozatal nem elégitette ki a keresletet. Az árak : 
egy pár csirke 70 kr, tyuk 1 frt, rűdeg liba 3 
írt, kövér 5 írt 50 kr, kappan, rucza 1 frt, to- 
jás 4 drb 10 kr. 20 Jiterivel: pityóka 50 kr, al- 
ma, körte 90 kr. 

Kilogram szerint: marhahus 44-46 kr, 
sertéshus 46-48 kr, szalonna 60 kr, háj 70 kr, 

Egy közönséges szekér fa 3 frt 80 kr- 
4 frt. 50 kr. A fapiaczon a bő behozatal folytán 
jutányosan lehetett venni, s ez most tél idején 
örvendetes körűlmény. különösen a szegényebb 
osztályra nézve. 

Egy általános pillantást vetve az egész 
hetivásárra, összehasonlitva az iparczikkek és 
nyerstermények forgalmát s az itt-ott tapasztal- 
ható áremelkedést és árcsökkenést, az eredmény 
a viszonyokhoz képest megnyugtató. 

Eladó baromfi tojások Az állat- 
kert fajokban gazdag baromfi udvara első rangu 
augol és franczia helyekről vásárolt kitünő tenyész 
példányokkal lett felfrissitve és kiegészitve, sőt 
egészen uj fajok is szereztettek be. Megrende- 
léseket tojásokra már elfogad az igazgatóság 
és kivánatra bárhova kűüld árjegyzéket. 

IDEGENEK NEVSORA. 

1882. jan hó 12. 
Biasini szállodajZágoni Bodola Gá- 

bor M.-Vásárhely. Steller J. J. gyáros Leth. Szánt- 
ner János Ádámos. Herr Ferenczné vendéglős. 
né Vásárhely. Főtes Todor birt. Duha Bálint 
birt. Novály. Bartha Dezső ev. ref. papnövend. N.- 
Enyed. Bartha Miklós tanár N.-Enyed. Berzeu- 
ezei Lászlóné birt. M.-Vásárhely. Bodor Bertalan 
birt. Sz-Ujvár 

Nemzeti szálloda. Rosenbaum Józsetf 
ker. N.-Szeben. Kalk R. ker. B.-Pest. 

Hungária szálloda: gr. Büssel Gyula 
birt. Enyed Pap Gyula ker, Bécs, 

A 

„"Kelet" magántáviratai. 
(Magyar távirati iroda ) 

Budapest, január 12. A képviselő- 
ház megkezdvén a költségvetést, He g e- 
düs előadó annak elfogadását általános- 
ságban ajánlja; Somsich nem fogadja 
el és határozati javaslatot nyujt be. 

Eötvös határozati javasiatot nyujtott be. A ház nem fogadta el. 
Bukarest, január 12. A pótválasz- táskor csupa kormánypárti választatott képviselővé. 
Zágráb, jan. 12. Ismét több höl- 

gyet bántalmaztak ; a rendőrség erélye- sen intézkedik. 
TurnSeverin, jan. 12. A bizottság Carol király Román földre lépésének em- lékére oszlopot tervez. 
Kairó, jan. 12. Az izgatottság csi- lapul. A kormány válaszában köszöni a gondoskodást s hozzáteszi, hogy nincs ok aggodalomra, 

,Brüssel, jan. 12. A kormány jegy- 
zéke a hatalmakhoz, a román-kormány- 
nak Hecht alconsul irányábani maga- 
tartása miatt panaszkodik. 

Prága, jan. 12. A trónörökös-pár megjelent az egyesületi bálban s ott fél- 
óráig időzött. la 

Belgrád, jan. 12, A pénzügyér fel- 
szólitotta a külföldi itt müködő biztosi- 
tó intézeteket, hogy állásukról jelentést 
egyenek. 

A tisztikaszinót a fejedelem jelen. 
létében megnyitották. 

A budapesti árutözsde hivatalos 
árjegyzékei. 

1881. év január hó 2. 
Ara 100 kilogramnak Budapesten. 

Buza: Biasági 12 frt. 50 kr. Tiszavidéki 
12. frt. 60 kr. 12 írt 85 kr. Pestvidéki 12 fr 30 kr 
12 írt 55 kr. Fehér megyei 12 frt 50 kr 12 
frt 76 kr. Bácskai - frt. - kr. 

Magyar rozs 8 frt. 50 kr. 8 fr. 
80 kr. Takrmány 7 frt. 20 kr. 7 frt A0 kr. 

rpa: 7 frt 30 kr. 10 frt 50 kr. Ma- 
láta 7 frt 50 kr. 9 írt 12 kr. 

Magyar zab: 7 Hrt40 7 ht 75 
kr. Bánsági ? ífrt O5 kr. 

Tengeri: 7írt 0 kr. 6 írt 95 kr 
másnemü 6 frt 75 kr. 6 frt 85 kr. 

Repcze: káposzta bánsági - 
1-kr. írt 2/, kr. - írtt kr. 

Magyarköles: 5 frt 90 kr. fr 
kk. 

trt,6/. 

Szokvány: buza tavaszra szállitandó 
12 frt 38 kr. 12 írt 40 kr. Buza szept - októ 
berre szállitandó - frt - kr. 12 frt 62 - 
rozs tavaszra szállitandó 12 frt 35 kr - frt - 
kr. Tengeri május, -juniusra. 7 frt 17 kr. 7 
frt 19 kr. Repcze káposzta aug. -szeptemberre 
szállitandó - frt - kr. - frt - kr. bánsag 
julius-jnniusra szállitandó - írt - kr. - 
trt - kr. 

Szesz (nyers) 100 liter százalékként 31*/. 
frt 32 frt. 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tözsdén 

1882. jan. 5. 
Magyar aranyjáradék ... .. 11950 
Magyat vasuti kölcsöön..... 134 
Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 914/ 
Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás , 1101/. 
Magyar kel. va. államkötv., III. kibocsátás, 978/. 
Magyar földtehermentesítési kötvényy.. 1101 j 
Magyar földteherment. kötvény záradékkal. 971/2 
Temes-bánáti földtehermentesiétsi kötvényy 991/ 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradókkal 988/ 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény 985/. 
Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. 978/. 
Magyat szőlődézsma váltsági kötv. 100' 
Mogyar nyeremény-sorsjegy-költsön 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy 981/, 
Osztrák járadék papirban . 122 Osztrák járadék ezüstben... . 122 Osztrák járadék aranyban. . 771// 
1860-iki osztrák államsorsjegyek. ő819 
Osztrák magya bankrészvényy.. 94 
Magyar hitelbank-részvény. .1321/. 
Osztrák hitelintézet részvény. . 847 
Ezüst......................... ..... 
Cs. éskirarany............ 559 
20 frankos arany (Napoleond'or])..... 942 
Német birodalmi márka.. . 5815 
London (3 havi váltókért, 11890 

Magy. papir jár. .é8080 
Magy arany jár. , 8845 

Bérlet. 99 szám. 
Kolozsvárt, péntek 1882, január 13-An. 

a 65 0 0. 
Szinmü 4 felvonásban. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos 
BÉKÉSY KAROLY, 

.
 e
.
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Magyar kir. államvasutak menetrendje. (Keleti vonal. 
Érvényes 1881. évi május hó 15-étől. 

.. 

Oriási választék és Kolozsvártt legolcsóbb forrás !! 
A fötéren, br. Jósika-ház alatt, a nagy dohánytözsde mellett levö 

DISZ-AÁRUTAÁR 
EÉfÓK! Mi üzletemet teljesen ujonnan berendeztem. 

KAPHAI. ; tindennemü téli ezikkek, u. m nagyon szép mustrák kezdett munkákból czipők, kanapé-párnák Kules- 

tartók és ruhatartók, alsó ingek, női muffok, derék-füdzők, hárász-kendők, leánygyermek posztó köntösök, női és gyermek-strimflik, 

minden fajta kötő-gyapotak, gép-czérnák, férfi ingek, esőernyők, nyakkendők, férfi és női glacé posztó és szarvasbőr-keztyük, férfi 
és gyermek posztó-kalapok, férfi-, gyermek- és női czipők különösen nagy választékban. - Illatszerek, szappanok, eszéki szappan, 

pomádé és puder, diszitett kézi kosarak, uti kofferek és táskák, gyermek bölcsők kerékkel és rugóval, dús választékban 

ALBUMOK, czukortartók és sinházi látcsővek, mechanikus: lég és gőzerejű játék-szerek ezeken kivül mindek galanterie, 
nürnbergi és gyermekjátékok nagy választékával üzletemet felszereltem. 

Postai megrendeléseket legnagyobb figyelemmel utánvét mellett eszközlök. 

e-DJó minőségért kezeskedem. 
Mély tisztelettel ajánlja magát a disz-árútár tulajdonosa 

(255) 43-62 Fötér br. Jósika-ház alatt. 

.... . . - - : 

N agyvárad-predeali irány Kolozsvárról. Predeal-nagyváradi irány Kolozsvárról. 

á k Gyers Személy z E a Menetjegy árak a 2 Menetjegy Arak 

Allomáso 202.sz. 204 sz. E TI oszt, II oszt Allomások. ől z. z mte 
óra perez óra percz óra percz frt kr. frt kr. óra erezi kr. frtkr 

Nagyvárad (Vendéglő Elind. 3 2541 a 5. 00 1 6 50 6j29 4 49 Predeal , Elind. 1 09 8710 62 

M.-Telegd : : ea ni 3 56 5 42 8 17 5 31 3 79 Brassó (Vendéglő) ; 2 16 63 9 75 

Rév . , 4 Jesi ocz2410 00 4 36, 3 12 Fuoldvár , 2 44 73 9 09 

Csucsa (Vendéglő) 5028 7 28 12 41 204 96 2 12 Apácza 34 03 12 8 65 

Bánffy-Hunyad "60i805 2 13 24].06 147 Ágostonfalva n 8 18 58 8 28 

Egeres , ; : - 8 50 3 30 1 16 83 Homoród-Kőhalom 852 56 7 54 
Kolozsvár (Vendéglő) Erk. 7 08 9 40 44 5s.s.rked p -- 9 45 6 75 
Kolozsvár ; Elind. 7 18 10 14 8 00 - - - - Héjasfalva . 4 54 8.79 c 28 

Apahida -10/ 836 8 37 - 55 - 39 Segesvár (Vendéglő 5 07 -- 

Gyéres se 8. 7 s 30 12 04 10 54 2 14 1 53 Segesvár ; 5 12 s8 5 93, 
Kocsárd (Elágazás M.-Vásárhely felé) Erk. s8 51 12 38 1143 2 84 2 08 Erzsébetváros % 5 40 7 4as8 5 34 

Kocsárd (Vendéglő) Elind. 8 53 12 48 12 23j- -- - Medgyes . " 601 6 741 482 

Maros-Ujvár . . - = 12 56 12 35 3 12 2 23 Kapus (Elágazás Nagy-Szeben felé) Érk. 6 13 

Felvincz , . 103 12 52 3 13 2 24 Kapus (Vendéglő) ; Elind. 6s1 6 33 114 52 

Nagy-Enyed ; 9 17 127 1 42 3 67 2 62Mikeszásza , - 5 92 A23 

Tövis (Elágazás Gyulafehérvár felé) Erk. 9 33 1 47 2 17 4 24 3 08 Hosszu-Aszó ; - 5 551 3 91 

Tövis (Vendéglő) . Elind. 9 40j) 2 07 3 00 - - - - Balázsfalva 7 03 1 5 18 3 70 
Karácsonfalva 1 2 85 3 48 4 90 3 50 Karácsonfalva. ; , 4 60 3 650 

Balázsfalva . ; , 10 09 2 50 4 17 5 18 3 70 Tövis (Elágazás Gyula Fehérvár felé) Érk. 7 30 2 =a- 

Hosszu-Aszó . 3/07I 444] 5 55] 3 97 Tövis (Vendéglő) 'a eElind 7 372 4 241 3 03 

Mikeszásza ' - 3 28 5 15 5 92 4 23 Nagy-Enyed 7 542 3 671 2 62 

Kapus (Elágazás Nagy Szeben felé) Erk. 10 42 3 41 5 44 6 33 4 52 Feilvincz , - -3 8 1s5 2 24 

Kapus (Vendéglő) ! Elind. 10 49 3ö1l-Maros-Ujvár. ! ; b- 3 12 2 28 
Medgyes , : 11 03 4 11 7 42 6 74 4 82 Kocsárd (Elágazás M.-Vásárhely felé Érk. 8 183 =--.- 

Erzsébetváros ! hen , 11 25 4 44 8 45 7 48 5 84 Kocsárd (Vendéglő Elind. 8 233 2 84 2 o03 
Segesvár (Vendéglő) ! . Erk. 11 51 5 22 9 49 8 38 5 99 Gyéres s 47 4 2 14 1 53 
Segesvár Elind. 12 11 5 32 10 33 -- - A7ahida : .9 
Héjasfalva ; : 12 26 5 50 11 15 8 79/ 6 28 Kolozsvár (Vendéglő) Érk. 10 7L5 --- 
Erked - zs12 19 9 45 6 7óő Kolozsvár A Elind. 10 17 6 --- 
Homoród-Kőhalom i ; 1 29 7 29 2 00 10 56 7 54 Egeres : ; , - -7 26 10 1 i.83 

Agostonfalva 1 2 04 8 18 3 53 11 58 8 28 Bánffy-Hunyad , 11 32 8 i2 11 2 06 1 47 

Apácza ; 2 24 s 51 4 41 12 12 8 66 Csucsa i2 05 8 541 2 s6l2 1i2 
Földvár ; 2 44 9 23 5 37 12 33 09 Rév ; 12 50 9 52 436 3412 
Brassó (Vendéglő) : , 3 25 10 02 6 48 13 63 0 75 M-Telegd ; : o, 17 10 27 5 5 31 3 70 

Predeal ; Érk. 4 28 reggel 14 87 10 62 Nagyvárad (Vendéglő) rk. 45[11 04 1 6 291 4 49 

Kapus-Nagyszebeni szárnyvonal. Tövis-Gyulafehéryri szányáonal eA 
Szem. von. Vegy. von Szem. von. Vegy. von. Árak adamitebte Szem. von. Vegy. von. Szem. von [ Vegy. von. Arak 

Áll 1082. sz. i 1812. sz. : 1801. sz. 1811. sz. ; é 1702. sz. 1712. sz. Á 1 ; k 1701. 2 1711. sz. a Jegyzet. A vastagabb ke- 

omások Winden nap Állomások Minden nap Állomások Minden nap Állomások Minden nap I.olIo. Állomások Minden nap,p omáso Minden nap I.olnr. retbe nyomatott számok az esti 6 

amlóra perc óra perc óra perc óra perc lfrkr.lir kr. óra perc óra perc ha óra perc l óra perc elel 6rától reggeli 5 óra 59 perczig szá. 

Kapus (V) d. 11 19 Kapus (V.) md. [7 25]N. Szeben (Y)I] 3 58 N.Szeben (V.)I10 05 j619585 Tövis (V.) md. [2 39 8 20 Gy.Fehérvár Mü 359mitott éjjeli időt jelentik. 

N.Szeben(VJE. 1 41 N.-Szeben(VJÉ. 6 b0 Kapus (V.) Érk. 5 50 Kapus (V.) Érk.11 57 883452 Gy.Fehérvárt. 3 119 Tövis (V.) Érk. [1 33 7 14 24 303 

Kocsárd -Marosvásárhelyi szárnyvonal. .s.. Árak emvo fvegzvon Vegyoit szem von 

Állomások Minden nap Állomások Minden nap Állomások Minden nap Állomások Minden nap ILolni.. 

óra perc óra perc óra : perc óra : perc frikr.]frkr. 

1 

Kocsárd (V.) Ind. 9 12 Kocsárd (V.) Ind. 5 00 M.-Vásárhely Ind. 9 07 M.-Vásárhely Ind, 4 38 531370 

ekoátüna y 10 08 iecsátáne , 4 08 eboRadnóth I.102s Csapó Radnöth „5 8 1]28305 

Csapó-adnóth I. 11 18 Csapó-Radnóth. 6 05 Maros-Ludas , 11 20 MarosLudas ,[ ö5 362269 
M.-Vásárhely 6. 12 26 M.-Vásárhely É. 7 1s Kocsárd (V.) Érk. A [Kocsárd (V.) Érk7 49 [2842 08 

Eddig felülmulhatlan. 

= zott valódi tisztitott. 

HALMÁJZSIRJA 
melyet az első orvosi tekintélyek megvizsgáltaks könnyü em észt. 
hetése miatt gyermekeknek is különösen ajánlanak és rendel 
nek, mint legtisztább, legjobb,4) legtermészetesebb és elismert leghat 

ratósabb szert mell- és tüdöbajók, görvély, csömör, daganatok, bőrki- 
ütések, mirigy betegségek, gyengülés stb. ellen - üvegenként 1 frt, gyári 
raktáromban; BÉCS, HEUMARKT 3. sz. a."*) valamint az osztrák-magyar biro- 
dalom legtöbb gyógyszertárában és jóbirü anyagkereskedésében is valódi minő- 
ségben kapható. 

Kolozsvártt: Biró János, dr. Hintz György, Széky Mik- 
lós, Walentini A. és Wolff J. gyógyszertáraikban, - Csiky Imre. 
Dietrich Sámuel és Gergely Ferencz kereskedéseikben. Abrud- 

bányán: Vladu N. gyógysz., Scheder Albert, kereskedő. Gyulafehbér 

vártt: Mihelyes S. gyógysz., Hátszegen: Mátéffy R. gyógysz,, Kézdi- 

Vásárhelytt: Benkő J. keresk., Marosvásárhelytt: Jeney K. gyoögysz. 

Bucher M., Hutflesz K. keresk., Nagy-Bányán Hánzulovics L. gyógysz. 

NagyEnyeden: Binder Ágost gyógysz, Szász-Ré genben: Őzoppel, 
H. gyógysz, SzékelyÜdvarhelytt: Solymosy J. gyógysz., Seps iSzt. 

Györgyön: Fehdenfeld J. gyógysz. 1 

*) Ujabb időben több czég tölt közönséges tisztitatlan halmájzsirt háromm 
szögü üvegekkel, s azt MAAGER valódi tisztitott dors gajdóczm áajzsirja 
gyanánt igyekszik a közönségnek eladni. E rászedést kikerülendő, csak oly űve- 
geket kell MaACE salódi tisztitott dors gadóczmájzsirjával töltöttnek 

elismerni, melyen az üvegen, ragje ; ktsson 

a MAAGER áll gen, ragjegyen, lezáró kupakon és használati utasitáso 

**) Ugyanott van a „schaffhanseni nemzetközi sebkötő 
anyaggyaár' Hartenstein és társa chemuitzi (hűvelyes veteményi készitmények) 
gyára és newyorki Hall Ruckel S 0z 0 d on tgyárának s főraktára az osztrák 

o00000000000000000000000000000000000 00000000000 00000000000- yar birodaom részére ö 
é ; Az elgyengült ferfierő, idegtompultság, titkos ifjui e 

.— ... ... .. ............. e vétkek és kiizzadások ellen ö 

Cs. kir. szab. védjegy , Páris, 1878. kitüntetve Fertötlenitő rothadást gát e DR. WURM-féle 
ló fenartó óvszert ragályos 

fertüzés ellen ezt, yégyeze P E R U I N - P 0 R. 
( res aápolására .. . FA- ; ; . 

1, BERTOL Ő felsége a néhai Mexi e ePerni nüvényekbül készítvel s 
A .y . A pernuin-por az egyedüli alkal ő es szül- k mind ü 

* A z k i császár o a gyedüli alkalmas a nemző és szü szervek mindennemü 
coi császár lsai fog orvosától Ek e gyengeségeit elmulasztani és igy férfiaknál a tehetetlenséget az elgyengült fér- 

1 écsben. e fierőt, nőknél pedig a magtalanságot elháritani. Ugyszintón pótolhatlan szer az 

Az Eucalyptus-szájeszenczia a szájbüzét azonnal az és tartósan eltávolitja; a legbiztosabb óvszer fogfájás és fogszu ellen; tisztitja a beteg ; szobák levegőjét és é idegrendszer zavarainál különösen a nedv- és vérvesztések következményei 

elevenitő illattal tölti be azokat. A császári Orosz kormány az ncalyptusszájeszonoztát, nyilvános gyógyintézetekben fertőtlenitő szerül a torok elgyengülés, nevezetesen pedig őnfertőés és éjjeii is ömlések, mint a te- 

betegségeinél használni elrendelte. 1 üveg ára 1 fr r. Tőr Áár T TE né etetlenség egyedüli okainak bekövetkezett erőtlevsége a férfeknak valamint a 

Kapható az osztrák-magyar birodalom és a külföld összes jó hirnevü gyógy és illatszertáraiban- őt eletár E es . nél E láb- es kezek reszketegsége ellen ezen szerek javalhatók, melyek által az el- 

43 29-23 écs, I. Sonnenteisgasse 7. " maradhatlan hatás bekövetkezik. 

( ) N. B Összes raktárainkban Dr. C. M. Faber hirneves és már 1862-ben Londonban a nagy dijéremmel kitüntetett, a száj egészségügyi ápolására és a 1 Ara egy doboznak kimeritő utasitással együtt 1 frt 80 kr, Kapható Ko- 

fogak ép fenntartására szolgáló kitünő cs. kir. szab. Puritás száj szappan mindig kapható. Kolozsvártt kapható Csapó Sándor üzletében. a et Eiró János gyégvaesésznélmay óraltir Bá kk Ata Feliapet 
zadegyatmolatoma - 1 .. 
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Nyomatott a „KELET nyomdájában Kolozsvártt. 
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